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iJe Alexandrî Aetolî vîta rebusqne rarisslma vetemm 
scriptorum testimonla sunt^ quae tanto accuratius 
opus est perscratari atque examinare. 

Patria oriundus fait Pleurone^ Aetolîae oppido, 
quoi cum Calydone inter^ oppida historiae graecae 
antîqaîssima erat : utrumque ab Homero commémora- 
tur in catalogo navium y. 689 sq. y et a StraBone 
lib, X. p» 460. ') oHm fuisse dicitur Graeciae orna- 
mentum; a Statio Tbeb. IV. lo5. ' appellatur Meleagria 
PleuroHi tanquam a Meleagro Calydonio iUo beroe 
condita fuerit. In eodem libro X. p. 46 1« ^) Strabo 



>} Mt(ûk(Sy <r ëîai KaXvâoiy u Ttai JlUvqtày vHv (Jtky 
tetanuytafiéyai' tô âh naXaiùy tiqô^xiI^^ ^9^ 'EUdâoç 
^y xaiîxa ta ittlùfAata. 

a) ^Tùy IdQdxvyd'oy^ niçl Sy x^y vetaréQur HlevQtSya 
Cvy^xtaay dfpiyteç tijy nahtidy iyyûç xufiiy^y JTa- 
Xvâàiyoç ol oix^TOQ€ç, eilxaQTtoy ovaay xal mâtdâa, 
noQd-oÛytoç TijV x^Q**^ ^ij(itjtQlov %ov èitixlti^irtoç 
AtttoXixoC, — 



a 

loqattur de recenti Pleurone^ qnam incolae ad 
Aracynthum montem condîderint antiqna illa in solo 
fertili ac piano relicta ob terram a t)emetrio de- 
vastatam, cai cognomen-Aetolici sit. Qui fuerit îUe 
Demetrius Aetolicas^ interprètes Strabonis dubii snnt, 
neque àliundé qoidquam bac de ' re compertum ba- 
bernas: de Poliorceta cogitare profecto non iicet^ 
quamquam m cod, Med. 2« pro j^hcoXixav correotnm 
legîtur IloXioçxriTOv ; fuit baud dubie Demetrius IL 
— • Antigoni Gonatae filius^ pater Philippin Persei 
avus — quem. Macedoniae regçm *) contra Aetolo^ 
belinm gessisse locupletissimus nobis testis Polybius 
est lib« IL 44* l^ XX. 5. 3. Alexandrum nostrum 
antiqul oppidi civem fuisse ex temporum ratione mox 
apparebit. Saepissîme a scriptoribus nominatur Aeto- 
lus, nonnumquam yero Pieuronius. Meursius in 
Bibl. Gr« (in Gronovii thés, antiqu, gr. Vol. X. p. 
i2o6. 1209.) Alexandrum. Aetolum et Alexandrum 
Pleuronium tanquam duos nominavit. , Aetolum ne- 
minem alium in omni graecarnm litteramm aetate 
script orem cognovimus^ ita ut quae de Alexandro 
iaudanda sunt qo'maiori laude digna*videantur. 

Parentes babuit Satyrum et Stratocleam, quod 
matris nomen suspicari fortasse nos iubet eam non 
humilibus parentibus natam fuisse: testes buius rei 
Snidam babemus yog» ^^Xil^avâçog et Eudociam io 



3) Imperiam teniiit inde ab Ol. 13^ï. 1. nsquc ad Ol. 
136. 3. 
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yiltoîsani An^dol. ^. Xom. I« (u 63< ^>, Tedàfitti 
411^ vî4t« «plunbiis, fi€r!pl<9ru«(i tjssjtimQnj^ ç^nfinnatum 
^^t: Dî^g. jU^erl,*. Ub^ IX» segm« lia ïifnon^m. diqH 
fo^ituta . fuisse-», Ptolemi^eo JÇhilad^lpbo, ^t segim 

* 

^|3^^) eunclem tr^gOfBdîariun argumenta com Alex-» 
9pdro çt Hona^^ pommanioassa» , S.choliastes H^ 
phaestlonis testaiur Ptolemaettni PhÛadielpki tempo-i^ 
fibtts septem ' optimos tragicos vuis^^ qao9 Pleiadenà 
nominaveirint, in quam reçeptum fuisse Alexuodriua 
fi4^sl;rum uterque H^phaestionis $€holia5;tes (p, 32* 
39 f) éd. Pauw.) el; Suidas atqueEudocIa 1. K.ointias 
conseptiunt* Suidas deniijae voc. ^AQtaoç ^Xtfàç ') 



^) Suidas: ,^UlapâQoç ô Mtmlâç. Ix 'n6Xi€9ç llMv(MSy9i 
vlâç JSatiiQOv xai 2tqa%oxMaç,. y^afifiatikos* Qtvio^ 
xaï t^aytpâlaç iyqa^piv ég 9tal tvSy imd Tgaytfsàir 
ira XQid-^yaip oïnsQ ènixlijd-tiCtty tf HUidç/^ Eudociae 
verba fere eadem sunt^ neque noTi quidquam lis doeemur. 

•) — fiëtèâiâov âk tiSy rçaytoânSy ^AlB^dyâçip xai ^O/à^q^)» 

^) Hepb. Schol. p. 73: ,,ènl rtSy XQ^^^^ JtïxùXefiatov rolj 
^iXaâilq>ov iind dgiùtot yêydyatf^ tçayixol, ùi^g 
nXêidâu ixeiXe^ay âut ta XagjLnqoi^ç îlytci iy rf rçaytxjij 
vSaneg datgu %d èy rj Jlleidâ*' tiai âh oJvo** x« r* i» 
xai IdliiayâQoç x. r. L^* 

') liigatoç ZoUùç r^ç KtXixtaç (itïu ydç xai iv K^jiQp 
nôliç Sàloi) vlôs Idd-tjyoâatQOV* ytyoyiùç iy tj çxô' 
ûXvfAntdâtj Stt i^y Idyxtyoyoç fiaffiXêûç MaxeSoyiaç, 
vldç /^tjfitjTçtov ioU tlokiOQXtiJOv, â Tù^yatâç xXij&eiç, 
xai avy^xsè %t a^%^ xi$i na^ a^t^ iuU^rtim, a^yxQO- 
yoç \dytuyàgf$ rçi 'Ppd/^ xai liiUidyêq^ t^ Alttol^p. 



tradît Aratam Ànttgonî Go&atae vitiMe' temporibiUy 
eirca OL 134.) aeqaalem Ântagorae Khodio et'Àlêlb- 
andro Aetolo: Pbiladelphos ' vero régnant inde ab 
OL 123. usqae ad OL i33. Ergo Snîdam de teui^ 
pore qaoque Aletandri ceteris testibos consentienteià 
videnras. Gonf. vitae Aratî (qtias vide m Arati eH* 
tio0e BuUiana), qaae quantamyis ititer se dîscrepeiity 
hoc tazàea omnibus commune testimûniom est Ara-* 
ttaa vixisse temporibas Antigoni Gonatae atque Pto^ 
lemael Pbiladelphî , et aeqnalem foisise Alexandri 
Âetoii. tJna earom et quidem tiberrima etiam lioc 
refert Aratam in epistotis suis, qttae interierutity 
Alexandri Aetoii mentionem fecisse; aUa, quàm Bob- 
lius tertiam posait, cum Arato testatur Alexandrum 
Aetolum alîosque apud Antigonum Gonatam commo- 
ratos fuisse (,, — ^dpvfyoyoç 6 Foopaxaç, na^ ^ SiètQi^iv 
èifrdç icai avv àvr^ • • • • IdXi^aviçoç 6 jihœXôç^^); 
et in eadem bac tertia Antagoras iUe Rhodias rijv 
QfjpaiSa noi^aaç vocatur. Geterum omnes illae vitae 
satis ostendunt Aratum, Alexandrum, Antagoram, 
alios familiaritate quadam coniunctos fuisse lîttera- 
rum studiis confirmata. 

De morte Alexandri mbtl nobis traditum est, 
atque libenter me fateor ne invenire quidem potuisse, 
unde Reiskius in notîtia poetarum antboL p. i8o. 
itlud petiverit Alexandrum Aetolum vixisse Ptolemaei 
Evergetae aetate. Ne quîs vero verbis Stephanî 
Byzantii voc. IlavSoaia decipiatur, quem locum alii 
iam interprètes admirati sunt, sciât, quod Naekius 
vidit in Scbedis Griticis p. S, pro Alexandri Aetoii 



nomîne ex Strdbooe Ub. V» p« 996 *) i^titue^^um 
ease nom^n Alexandri' M^ossi \ de Aleiuiiidro Âetolo 
StephatBus ne cogîtayit qaidem: profecto emm toc 
nX&>qdf¥ eom oo&miemoratunisfuisset; qaidadhaiiç 
etiam castella et ea qaidem Italiae pertînaerint? lUad 
fortasse licet praeterea snspicari Alexandram et nata 
minorem feôsse Aipato et saperstitem erns, quamam 
inter eos nominatar, qui Â3ratam dicântiir comme»- 
tariis iliastravisse: aed ia ebi'bm catalogo ') etiam 
«criptores Ârato longe antiqoiores conuBemorantur; 
e. g. Thaïes^ Parmenides, HermippiiSy profecto naU 
lam aliam ob cansam, nisi quod et ht de astria 
soripsemnt; quare argnmentum nostrae quaestionîs 
ex eo repeti naquit. 



5) *— Ilavâoitta tpQo^çior iQVfiy6y, n€Ql ^v HliSariçoç 

,é Ji/iokoTiâç âiëq)^dQïj. Stephani Bjrzantii verba haac 

saut: ^^ayâoaia, (pQoijQ lov Bq^xtltay êçvfiyoyj tggxdQV'*, 

fpoy, nsQi S itpd-dQti Uké^ayâqoç â 2JfoiloïTOff/' ■— Antaa 

legebatur HXé^ayâçoç â Mr<ol6ç, 

•) Iste* catalogua inyenitur in Petayii doctrina temporum 
Tom. in. p. 147* edit. Antwerp. 1703. additus commeu- 
tario qui inscriptus est 'EQttroa^éyovç èy rfiUç» ^Inndiixov 
itç ta uiçdiùv ^n&y6fiiya» Catalogua ipse inscribitar 
ol ntçl fou nonjrov avyta^a/jtiyou Commentarii Tems 
scriptor nobis ignotus est, et fortasse catalogua non eiua* 
dam acriptoria^ qui commeiotarium scripsit : commentariua 
enim non aine omni doctrina est, in catalogo autem 
scriptores et Arato antiquiores et recentiores, qui astro» 
ttomicft tantum tractavere argumenta, imprudentissimè 
eum veris Arati intcrpretibus confoai sunt 
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Ateiandram nostrum apUfl Antigoman^ GoDatani 
fuisse iam dtctnm est^ çum Atexandriae quoque ha-; 
bttavisse vel certis quibosdam causis ooounotttm illae 
profectum fuisse, vel a regibms amatum atqae isto# 
ab eo carminibus celebratos nèmo quidem scripto- 
ram apertis verbis testatur, attamen dubitare de hiâ 
rehuâ ridicaiiim foret: Alexander iisdem quibus litte- 
ramm studlosi omnes tune tempom impeUebantur 
eausis adductus est, Ht patria sua omissa quasi cou-* 
fugeret Alexandriam, i^urbem bonarum rerum copia 
florentissimam, totias terrumm orbis quasi forum^V 
ttbi ,,ÎQ communi proTinciarnxa atqae terrantm vasta-^ 
tione et vexatione tutum. et augustum praeridium ae 
receptaculum litteris divina sapientia inPtoiemaeorum. 
regia erat provisuin^^; Alexander eadem qna ceteri, 
qui Alexandriam artimn ac litterarum colendarum 
causa confluxerant, regum benevolentia fovebatur, 
et foventibus certe in caiminibus gratum se praesti- 
tit '^], atque dignus babitus est qui optîmis illoruui 
temporum tragicis adnumeraretur ''), qui postea^ 
quia septem fuerant, Pleiadis nomine sunt appellati. 
Qui vero illi septem fuerint, et veteres, quos huius 
rei testes babemus, et recentipres alii alios veterum 
secuti inter se valde dissentiont. Suidas modo sex 



»o) Conf: Theoor. XVU, 115: 

Movadaty â* Hnotpnta^ iUidoyt^ JlioXefiaSov 

Idyz*' ëiJeçyiaiaç* 
* >) Suidas TOC» *jiXéiayâQog, Eadocîa L I, et HephatsUonis 

ScbdissUe ]* L • 



PteîadÎ9 tregicomni nomîiia eommemoravît: Sosipka* 
netn, So^itheum, Homeram, Alexandrum^ Lycophrëi 
nem, PhiUcum. UnnsHephaestionisScholiastes p* 3^* 
de his excepte Sosiphane laadat etiam Aeantidem ao 
Dîonysîadem, et aher Scboliastes p. 93. praeter set 
illos a Suida laudatos Aeantidem Iiabet* Oeto igitnr 
Pleiadîs poetas a veterîbas Tarie laudatos videmus: 
de his unum eicludere diu recentiores frustra conati 
sunt — Alezandrmn quidem iiemo -!*; frustra est 
etiam Leisneri disputatio de Pléiade tragtcorum gi«e- 
corum quam instituit Gi^ae 1745. 4* A. M« NageUi 
de Pleiadibus veterum graecoiHm Dissertationeni 
(scr, Altdorf. I76d« 4.) legendi copia mihi non fait 
concessa« Boctîssime vero atque ut milii quiden 
persuasum est rectissime Nàekius in Scfaedis Gritîcis 
et de singulîs poetis disputavit et generalem iltam 
qnaestionem instituit^ cuins vin sententiam ut bre» 
vîter yideatis, ùna baec verba ex eius libro p. 98» 
transcribam: ^^Nullum igitur ex his octo, qnos dixi^ 
cnm specîe iuris ex Pléiade removerè poterimus, 
videtnrque adeo inter antiquos ipsos de illis diseii- 
men fuisse/^ '*) Id yero ex isto veterum discrimine 



I s) Ifniio KackinSy vt ipse ex co aadÎTÎy si nous excladen-* 
dos sit^ Sosiphanem putat excladendum esse, de coins 
tempore yalde discrepant testimonia apud Suidam. 
9y£aKfi(pdytjç , SiaifixXiovç , JSvQaxoiiotoç , xquy^xdç. 
iâiâa^ âçtéftara oy\ iyixtiû€y ifè {*, (ati âk xai aiixàç 
ix rtSy {*• rQay$xiSy, oï rtrëç tiyofAda^tiaay JikEMçr 
iyérijo âh ènï tiSy uUvratêiy XQ^^^^ ^Mnnûu* ot 



vei^l. simiHimam. fit, non iam primis illis temporibas 
Pl«îadis aomen^ sed nescio quanto postea inveutam 
fiasse, nfique aut septem taBttim. ttagico» viiifiBe aut 
ex omnibiis tanquam examine facto sq»tem optimos 
in Pieiadem fuisse receptos« Portasse etiam plures 
qBjani illi octo fuere^ quorum posteriores scrîptores 
alii alios septem, amatissimum illum . numemm, ut 
4Cuique optimi yidebantur, Pleiadis nomine, ab uno 
tantum invento, seeuti omnes Iiunc unum, complexi 
sunt. Hoc tantum quaeri, nec vero dliudicart potest^ 
Suidae qtds Pleiadis poeta septimu3 fuerit. Ceterum 
fileiadem tantum tragicorum babemus: quae enim 
nonnnlli de Pléiade poetanuhsiinpUcitertraâiderunty 
— 'TïOijyrcîy ànk£ç — quaeque Fabricius de Pléiade 
comicorum coUegit ex Athenaei loco perperam in- 
tellecto (L XIY. p« 664. a.), ea satis refutata vide 
a Naekio in Schedis Griticis p. 2. sq* : ^^Nimirum pro 
tragicis ipsi ignotis bonus bonio (Tzetzes) poetas in-* 
gessit in Pieiadem infantibus notos, Theocritum, alios/^ 
p. 3.: ^^Machon, licet comicus, cum poetis Pleiadis 
Tragicis Satyricisque conferri potuit ab Athenaeo/' 
De pluribns vero poetarum Pleiadibus cogitari ac 
tradi potuisse, et a variis varies in unam Pieiadem 
fuisse confuses, id eo minus mirum videatur, quod 
non unus quisque illomm poetarum imi litterarum 



Tttdâi* ol âé, çmT. oI âh dxfidaai tcMy yçdifQvat** *'^ 
-«• f cliqua .exciderui^u y. , . 



stikdio deditus fttlt> #ed omnes fere omnibus 8tudio» 
rum generibas et' qoidem diversissimis simul occo» 
pati fuerunt^ ita at idem grammaticns atque pœta^ 
idem epicus atque dramaticos, idem comicus atque 
tragicus esset, qiia de re mox plara dîsserentur» 

Alexander aequales atque haad dubie familiari* 
tatis litterarumque vinculo quodam. stbî coniunctos 
habuit Aratum Solensem, Antagoram, Tbebaidis 
scriptorem, ac Simmîam (caius praeter epîgrammata 
ex jipolUne^ epîco carminé, fragmentam habemuâ in 
Tzetzae bistor. Cbiliad. YII. y. 696 «-707)9 Rbodios; 
Lycopbronem Cbalcidicum, Homemm, vêtoreQOv '^), 
ov Tov noiTjrrjV, «Xi* vtov MvqoSç rtjç Bv^avriaç 
noifjftqiSoç '^^), reliques ï^leiadis tragicos; deinde 
Philetam Goum, Tbeocritum, Callimacbum, alios, 
quorum omnium Alexander et suis et proximis in de 
temporibus certe non minimam famam aut minimum 
nomen babebat. 

Scripta eius multo post Cbr. n. cognita fuerunt: 
nonnuUa enim epigrammatà eius inserta sunt antbo- 
logiis^ quarum prières primis post Gbr. n. seculis 
colligebantur ; Athenaeus, qui plura ex eius scrîptis 
fragmenta seryavit, tertii secuU est; recentissimus 
quem constat ipsaAetoli scripta legisse, quinti seculi 
fuit Stobaeus. Portasse boc ipso seculo quinto, 
monumentis graecarum litterarum tam pernicioso^ 



/ 



") Hepbaestiomi ScboL p. Z% 
'«) HephaMt, Scliol. p. 93. 
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interienmt nescio quo fato, sns^icari licet Coilstafn- 
tînopolîs incendîo exstincta, aut postea seculo septimo 
in bibliotheca Ptolemaeoram per Arabes igné deleta; 
non usqne ad Suidae tempora servata ea fuisse ex 
ipsiufi (voc. ^Als^avâQOç) Suidae verbis plus quam 
veri similliznum est. Romani Alexandrum^ quantum 
ex ils, quae de eo tradiderunt^ colUgi potest, cogni-* 
tum videntur paruiïi babuisse : Yirgilium vero non- 
nulla ex libris eius petisse testatur Macrobius Sa- 
tùrnal. lib. Y* c. 22.9 testimonium poetae nosti*o ad- 
modum bonorificum. . Yirgilius fortasse Partbenio 
magistro auctore Alexandri scripta cognoverat. Alîa 
de AlexandrOy nisi de singulis eius scriptis^ testimo- 
nia nulla habemus» 

« Alexander Aetolus in omnibus fere et poesis et 
pedestris orationîs generibus videtur versatus fuisse^ 
quod quidem ipsi et omnibus est iliorum temporum 
scriptoribus commune. Poetae ingenium suum quale- 
cunque erat quasi dividebant inter omnia carminum 
gênera, atque argumenta carminum non tam ex veria 
poesis fontibus quam aliunde ex rébus ab ea longe 
remotissimis, e subtili aliqua disciplina, ex astrono- 
micis, physicis, geograpbicis^ aliis rébus, quas dixeris 
boni poetae minime esse, banrire solebant; neque 
vero ab bistoriôis rébus poetae abstinuerunt : quae 
enim ex bistoria investigata babebant, ea nimio ple- 
rumquc ostentandi studio carminibus inserere, atque 
bîstorici versibus tradere bîstorias conabantur. Maxime 
vero Grammatica, qualis tune temporis fuit, quam 
non appellaverim novam disciplinam, attamen novam 
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Yeteris disciplinae speciem, omaes quQsquos scripto- 

res occupâtes tenebat. ^,Hanc dico GrammatLcamy 

antiquitatis indagatrîcem^ quae liommum, temporum 

renunqlie gestarum monumenta memorîa et iudîcio 

complectitur; cuius scientiae încredibilîs suavitas 

semel percepta per duo fere secula hominum mentes 

ita tenait, ut nulla vehementlas quam Gfammaticae 

studîa vigerent*' '*). Poetarum, quorum opéra cura- 

que magna in fabuHs suBtiliter expUcandis atque 

idcirco in perscrutandis veteribus scriptoribus collo- 

cata eraty et Grammaticorum studia commun! vin- 

culo inter se summopere continebantur, neque bonus 

quisquam poeta fuit, qui non esset Grammaticus; 

nec vero omnino ullus ex omnibus illustre sibî nomen 

comparatum babebat, y^qui non et bonus poeta, et 

grammaticus et philosopbus et mathematicus prae- 

clarus existîmaretur^'. Quanta illorum doctîssimorum 

virorum de nobis et omnium quae sequentur tem- 

porum bominibus mérita sint, profecto a nemine 

unquam dubitabitur: attamen polymathia illa certum 

est ^ingénia obrui potius quam ali debuisse^^ — 

noXvfiadïa voov ov âiSâaxH -— atque tam variam 

scriptorum copiam ab uno eodemque profectam aut 

verum uberrimi élus ingenîi fuisse indicium, aut 

ipsis litteris perutilissimam, existimare minime possum. 

Non enim tam variis ac prope diversîs ingénia bu- 

mana soient re vera excellerc, atque ut in rébus 



'^) Lobeckius ad Phrynicbum p. 481. 
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oerte baiid tevOfo» grave aliquld ac magnum èlabo* 
retur^ toti nos oportet ii9 dediti simus. 

Neque illius aetatls scriptores tam inventioni 
quam vetenim imitationi studiam suant laboremque 
navarunt: inveniendi tempus quasi defluxerat, aetatis 
quae successerat homines in eo summam operam 
coilocabanty ut priorum inventa coUigerent, imita*- 
rentur atque subtîUter explicarent. Quare non îm« 
merito velut Eratosthenes^ qui secundas in omnibus 
discipUnis tenebat, suae aetatis Beta nominatus est, 
sic omnis illa aetas in toto temporum ordine litte^ 
rarum graecarum Beta appelletur. ^^Habent tamen 
scriptores et inprimis poetae Alexandrin!^ antiqui 
quidem iUi, suam elegantiam, amoenitatem et ama-* 
bilem simplicitatem quandam^ non borridam illam 
et incultam^ sed mundam et poli tam eoque magis 
notabilem, quo obscuriorem eos diligentiam in aliis 
rébus posuisse apparet^ sed communem tamen cum 
omnis istius seculi vitae elegantla. Miramur adeo 
in ils et laudamus oratîonem tersam, nîtîdam^ puram 
et elegantem". '*) Sed ego bac de re ne aut levia 
dicam, aut eadem^ quae a virîs doctissimis optime 
iam dicta sunt, legatur ipsa Heynii disputatio de 
genio secuîl Ptolemaeorum in opuscc. acad. voU !• 
conf. Manso in variis scriptisj in commentatione quaé 

inscribitur Ueber dos Rhetorische Gepràge der Ràm* 

> 

Litteratuf. 



>*) Heyniuft. 
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Alexandri Aetoli varia scripta, quorum partim 
nonnuUa fragmenta, partîm nomîna tantnm nobîs 
servata sunt, partim etiam neutrum quidem, sed 
totum indicium in nomine ipsi poetae tributo, in 
huDC mihi visa sunt ordinem redigenda: A. Gram^ 
matica — B. Dramata — CL Anapaestici versus -7* 
D. Phlyaces — E. Epigrammata — F. Elegiaca — 
G. Epica — • H*. Astronomica — !«- Historia. 



^. GRAMafATICA. 

Ex Suidae atque Eudociae de Aiexandro locis 
laudatis apparet praecipuum ipsi nomen fuisse Gram- 
maticiy quîppe quod ab iis. velut cognomen constans 
Aetolo addatur, quamvis eum Grammatica re vera 
scripsisse nuUum usquam testimonium traditum sit« 
Equîdem existimo illud nomen Aetolo tributum esse 
nonnisi propterea quod magistri publici provincia 
functus in scbola tum litteras docuerit^ tum scriptores 
veteres commentatus sit atque interpretatus^ sicut 
praeter alios etiam Galiimacbus Hermocratis Gram- 
tnatici discipulus yçafifia^vLTcdç a munere docendi lit- 
teras appellatus est. ' ') NuUus tamen dubito Alexan- 
dri commentarios discipulis in scbola traditos in 
scripta eius referre, quoniam veri simillimum est 
605 etiam scriptos publiée édites essCé 



*') Srjdas in vita Callimacbi ; y.yQdfjfjtartt iâiâaaxiy iv 
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B. DR A M AT A. 

Qaanquam.ex omnibus dramaticis Âlexandri car- 
minibus quinque tantum versus nobis servàti sunt, 
très ab Atbenaeo, unus a Stobaeo^ quintus in Scbo- 
liîs Homerî^ ex bis tamen ipsis versibus, àlionim eins 
dramatum nominibus ac Suidae testîmonio compara- 
is, non modo tragoedias eum scripsisse, sed comoe- 
dias quoque, satîs certe ut videtur coliigi potest. 
Mirum quidam est a Suida eum dici tragoedias, non 
etiam comoedias scripsisse; at Suidae silentium bac 
de re uni tribuendum incuriae videtur, quae quanta 
nonnunquam summae eius diligentiae atque doctrinae 
fuerit coniuncta, uno iam exemplo, quod ad nostram 
rem quodammodo pertiiïet, etiam si alia non essent, 
satls comprobaretur. Nimirum ex Pléiade . sex tantum 
poetas nomînat, et eorum quemque dicit es$e unum 
e septem illis Tragicls qui Pleias nominentur: sep- 
timum vero omisit. Aliud exemplum vide infra de 
Sotade litt. D. r^^eque obiicies unum eundemque 
poetam tragicum et sîmul comicum esse non posse : 
illa enim aetate scriptores omnes fera omnîa scri- 
bendi gênera complecti solebant, neque tam suo 
quisque ipsius quam temporis ingenio atque indolî 
obsequebantur, utque neutro în génère, neque tra- 
goedia neque comoedia summopere excellebant, ita 
în utroque facile poterant esse médiocres. Idem îlle 
Callimacbus, Alexandri aequalis, a Suida diserte di- 
citur et comoedias et tragoedias scripsisse ; et Alexan- 
der Aetolus, poeta tragicus, qui pUjaces cQmposoerit, 
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aeque bene ad comoeclias potuit scribendas converti* 
Sed argumentum îam desîderabîs, quo doceatur ab 
eo re vera comoedias scriptas fuisse. Poetae nostii 
fabulae Atbenaeus L IV. p. 170* e. et nomen et 
fragmentum servavit^ quorum ex utroque comoediam 
eam fuisse quam veri simillimum est : y,èx âçafiaroç 
^AXi^àvèQOVj (0 ènv/Qoupri ILoto^^ (frg- !•)• Fabricius 
in BibL Gr. eam tragoedîam dicit, quoniam Alexander 
nusquam comicus appellatur; Harlesius vero iam 
nominis causa eam inter comoedias refert; profecto 
mirum hoc nomen tragoediae esset; fragmentum vero 
servatum clare ostendît maximam fabulae partent 
fuisse convivium rusticum diligenter praeparatum et 
iucand'.5sîmis delectationibus instructum. Dubitabis 
fartasse de ipso buius fabulae scrîptore; non enim' 
Atbenaeus Alexandri Aetoli s. Pieuronii eam esse 
testatur, sed Alexandri : at alius qùisquam Alexander 
qui buius dramatis scriptor sît, cogitari non potest. 
Patriae significatîo propterea videtur omissa, quod 
et ipse Alexander noster ut poeta dramaticus Âthenaei 
aetate satis cognitus erat, et carmina eius dramatica 
valde celebrata: ubi alla nostri camlina landantur^ 
semper patriae significatio addita est. Ob eandem 
fartasse causam, quami^is certa quadam buius rei 
causa non opus sit, Atbenaeus lib. XV. p. 699* b. c, 
ubi skfyiZov aliquod poetae nostrî laudatur, eius 
nomini addidit TQayifôoSiSàoTcàkoç. — Meursius in 
Bibl. gr. voc. ^A'ki^avÔQOç jihwXoç buic ipsi eam 
tribueice non dubitavit. — Haud minus yeri simile 
videtnr Tovç jiinokovç, quod Alexandri carmen Zeno- 
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bius ad Proverbf Cent* YI. il* ,,Tâ Tgfa rSv êtç tir 
Sùvouo'/' laadat, poetae nostri comoediam fuisse, 
^uanquam ne unum quidem ei ea versum servatuni 
kabemus: Meursias l.l. diserte eam tribuit Âlexandro 
Aetolo; Fabricius recte statuit esse nomen comoe- 
diae: quoniam vero Aiexander Aetolus rçaytoSoSu, 
^atTxaA,oç appellatur, apud Zenobium pro Alexandro 
Alexidis nomen restituendum existîmat; idem iam ante 
Fabrîcium coniecit Andréas Sebottus, Zenobii editor^ 
propterea quod Suidas eiusdem illins proverbii dicit 
Alexidem comicnm èv aînôkoiç mentionem fecisse: 
&tetnr tamen Schottus nihîl mutandum* Zenobii 
verba ad istam naçoifitav baec sunt: y^éfivfjrcu rairtjç 
^jiXi^avâçoç iv AînoXoiç. ^AqiaxH'Sriç fisv ovv g>7jfn'v, 
Sri fiavrevofiêvoç èv JiXtpotç Gfatji^aafiévov èXa/n^ 
§avi rèv XQ^f^M'ôvm xaî jrçoètçijrat avrio, il Xvan uqù 
tijç vivo^iafiév^iç r^fiéçaç, SI^h fÀiav rœv TQimv* rj yÙQ 
%wv oipdukfiwv avTov eân ançTjd'Jjvaiy ^ tîJç X^^9^^ 
fj Tijç yXforrfjç. àkXoi is ipaui'v, on rÇ xoxctytvœaxofiévtù 
âuvatov Tç/a nQoaeq)iQêTO , ^i(poç, fiçôxoç, xtovuov.^^ 
Suidas voce* Ta Tqi'u hç tov d;àvazov eadem naiTat 
omissa tantum Aristidis mentione, interpositîs vero 
verbis fiifAvi]Tai^AXt%iç èv AînoXoiç* Theodorus Gan» 
terus^ quem Schottus laudat^ in Zenobii verbis pro 
!^À. èv AînoXoiç coniecit lAX» o AhfoXoç, quae 
coniectura id quidem ostendit eum de vero Alexan- 
dro cogitavisse^ attamen et ipsa iusto audacior est, et 
eo refellitur, quod verba èv AînôXoiç etiam apud 
Suidam leguntur, e Zenobio haud dubie transcripta; 
nomen Vero scriptôris aut ipsé Suidas incuria màtavit. 
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aut librarina aliqais apud Suîdam scriptarae com- 
pendio non ibtellecto^ foxtasse *jiXi^. scrlptom, cor^ 
rupit. Utcunque res erit, hoc loco non tam propter 
Suidam ' Zenobii yerba, quam profiler Zenobima 
Suidae matanda vldentnr. Andréas Scbottns Zenobii 
\erba in latinom sermonem ita convertit^ quasi Aristi- 
des ab Alexandro exempli gratîa conunemoratus sît: 
verba enim ^AqictthSi^ç fisv ovv y?j(Tiv, on x. r. A» 
sic interpretatus est: Aristidem ait consuîto oraculo 
Deîphico obsignatum accepisse etc. Yocabulum 
qtriaîv retolit ad Alexandrum, référendum vero est 
ad Aristidem: Ari^tidi infra oppositi sunt aXAo^; verba 
sunt Aristidis ' *), non Alexandri : si Alexandri essent, 
haberemus certum indicium tovç aînoXovç non dra* 
maticum caimen fuisse : Alexander proverbium illud 
in comoedia certe non explicnit, sed eiuâ tantum fecit 
mentionem. Be proverbio ipso conf. 'Kusterum ad 
Suidam et Pétri Pantîni annotationes ad Apostolii 
Cent. XVIIL prov. 20: Tù Tqéa hç tov d-àvarov* 

Sequitur . Tiyœv^ quod carmen utrum comoedia 
fuerit an tragoedîa^ omnino non liquet^ fortasse ne 
fabula quidem: nihil enim ex eo servatum est, neque 
nomen ipsum cognovimus. Id quidem partim ex 
nopiine, partim ex nuda . nominis ab Atbenaeo facta 
mentione mihi \ideor coniicere posse unum ex 



ï«) Conf. Atbcn. Ub. XIV. p. 641. a: tSç UçiaTeiâtjç 
(pijaiy èy xQlrt^ nêçi naQOifJLivSv. Quis vero fuerit 
bic Aristides, ego ignoto: forUsse Milesius intelligitur^ 
qui historias scripsit. 

3 



18 X.tTT&AJL B> 

» 

ntàSotîbns carminibas fiiisse, sive ^plcnniy sive dm- 
maiîciitxi: allà% Tero Im^ et rè t^9iiie<ctarae ânistra 
siiYlt. Athbilaèî lobms e^ lib-. XL {>. 496. c: ^vtjfio-. 
Hv^t teStov (nço^fbtoVf ipàtvli tfaittsàsim) xai L^À^^ocy^ 
Sçôç èv Tiyts^u Sic legîtar lA yetere ms. et omnibus 
edd.^ divèrsissiihae tàmen factaé sunt coniectarae : 
!^X. |y lrfX«r (a Gasaubono)^ ^AXi^iç èv ^Aywvi, 
^AQxmnoç ev T/Veow ' (a Villebrunîo ), iv Tçvyivi 
(a Sdiweighaeuierô). Mirùr qnod a hemine propo- 
nta sit coniecttâra ev Ti'fMPi^, <ùfùLnt comoiedia laa- 
datur Anti^liaiiis ab A<&enft'6o VI)* p. 3o$. d. 

Âlexandri Jtiwifoi a Marc!am> laudatar ih ^cboliis 
Homeri (apnd Villoisonnm): hoc dramatîs nomen 
esse ex tino m sclioliis Tersa servato ti^paret (frg. 
iy»); ntmiji vero bomoediae an tragoediae^ potest 
dlibîtari. Cotnocdiaiè multae veterum poctarum tra- 
dantar Bionysi nomine inseriptae; Cbaeremonis, 
Epicfaarmî, Etibnli, Magnetis Atbemettsis^ Timoclis, 
aliomm ; tragoedia ùiShy ngbç rov /Itiwtiùvi Eupho-* 
rionis epicum fu'rt carmen Aiowgoç. Nostrom 
fortasse drama safyricnm fuit, non tjtiidem trilogiae 
dramaticae adtunctum, sed solum ae nudum qua- 
lia ea oarmina satyrica erant a Sositheo '*) 
restituta aut potins inventa, quibus in Bacchi hono- 
rem compositis Akxandrîae -I%iladelphi temporibus 
certabatur, quae ceilamina Theocritus XVII. lis. 



") Naelii Schcdae Criticae p. 4^ ^q. EicbsUedt. de 
Dramate Graecorum Comico •- Satjiicô* 
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AiùvUtov tfÇQ'ùç uywvaç appellat. Versus^ qjoi, ser- 
vRtu» est, levi facta emendatione ipse a nuUo dra-^ 
matîconim génère abhorixt. Ceterum ne quis opi-- 
netur hanc fabulam Alexandri Thasîl esse, qaX i|i 
Etym. M. yoc« ^lovvaoç laudatnr, dicam hanc Tha- 
sium orlginem vocabuU /iiowaoç explicare conatum 
fuis&e^ quad Etymoiogî, non poetae draKaatîci est. 

Superest uuus incertae Alexandri fabulae versus 
apud Stabaeum poetae nastro baad dubie trîbuen* 
dus (frg« V.). 

Quales et qnantae. Alexandrl atque omnlun^ 
Pleîadis poetarom in tragoedià virtutes fuerint, neque 
ex relîquiisji neque ex vetèrum testîmoniis potest 
cognoscû Suî ipsorom temporis illi €eptem tragici 
optimi erant '^), multa digni^ consideratione *'), ab 
antîquis tragicorum principibus, Âeschyloy Sopbocle, 
Euripide^ proximum locum tenebant^'). Alexander 
ab Atbenaeo lib* XV. p« 699. b. appellatur rçay^gSo^ 
MuaxàXoç, quo quidem vocabulo nil alîud sîgnidca- 
tur quam scriptor tragoediarum: de poeta tragîco 
praecepta fabularum agendarum sîve scribenti sivé 
alio modo tradenti cogitari non débet. .Item ab 
Aristotele in lîb. de art* poet. IV. §. i3. isto voca- 
bulo intelliguntur ipsi poetae, tragoediarum scripto- 
res,: ibi enim 01 TQayijfSoâiSàaxaXoi oppositi sunt rotç 
KtoiifaSoTWioiç} et apud SchoL ad Ar« Plut v. 290. 

ao) Heph. Schol. 1. 1. 

«») Enstath, àd Od. g. v. 272. p. 223. 

A*) Said, voc. t)fiiiQOs et voc 4Hktaxoç, 
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PUloxenos dîcîtur SidvQccfjL^onoièç ri TQayrpâoMâaicaXùÇf 
Nomînatur TQoyc^SoSiâàaxaXoç o ràç rçayipâtaç âù 
SàcKtov^ quem Latîni docere fabulas dicunt. Ista 
loqaendî ratio inde qnidem haud dnbie orta est, 
quod poetae dramatîci fabulas suas in scena edituri 
Histrionibus praecepta suas partes agendi dare sole- 
bant : paullatîm vero prima illa sîgnificatio ita mutata 
est; ut postea poetae fabulas in scena edentes docere^ 
SiSâaxHV, eas dicerenjtur, atque ipsi TQaYtfSoSifàaycakoi' 
nominarentur. Praeter banc frequentissîmam huius 
nominis formam alîa quoque invenîtur, TQayioSio^ 
SiSàaxaXoç apud Lucianum Tom. VIIL 3i- éd. Bip. 
(Tom. III. 126. éd. Reitz.), minime suspecta; quaei 
vero apud Scholiastam Aristopbanis 1. 1. antea lege- 
batur, TçayipâiâaaicotXoç^ nuUa est atque ab'intei'pre- 
tibus iam emendata. 

Alexandrinorum tragoedia non antiquae atticae 
imaginem praebuit imitatîone expressam: in Graecîa 
enim baud multo post Eurijpidem tragoedia prope 
consenuerat; quare non inde potuit Alexandriam 
transferrî, sèd ab ipsîs Alexandrinorum poetis debuit 
restitui vel quasi denuo invenîrî. Ad bene colendam 
augendamque artem dramaticam sacra illa Baccbi 
certamîna per eximiam regum Alexandriae munîficen- 
tîam instituta plurimum valuere. Habuit igitur ea 
haud dubie siiam indolem: babuit profectosua vitia, 
yernm etiam suas virtutes ; qualia amem baec onmia 
fuerint, id semper nobis erit iilcertum, neque scio 
an non illud a Langio paulum inique factum sit, 
quod in Yindiciis Tragoediae Romanae p. i6« Aie* 
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lândrinomin poetanun artes voca-vit mate ingemosa^, 
eosque pntavit hic îilic tantam quaedam protulisse 
yyOptimo ex florentîssîma aetate tragico non in* 
digna^' "): qui enim hic illic nonnulla optimo poeta 
non indigna protulerit, eum n9n ex pessimis fuisse 
poctis oportet* — « . Imaginem iUonmir poètamm tra*- 
goediae suspicari nos licet Annaeî Senecae tragoediis 
expressam habere partim ex eo qui Romac tune tem- 
poris mo8 obtînebaty non antiquos illos Graecorum 
scriptores imitandi, sed longe posteriores et quidem 
Alexandrinos, partim ex magna inter illos tragodiae 
romanae principes et Senecam dîsgimilitudine -* 
quam quidem JNiebnhrii Viri lilustrissimi hac de re 
sententiam esse^ tum publiée hune Virum dicentem 
audivi, tum privatim ea qua solet humanitate me 
ipsum docuit interrogantém. 



C. ANAPAESTICI VERSUS. 

Â GelUo hutus generis versus Aetoli de Euripide 
Anaxagorae discipulo s,ervati sunt^ ut Yulgo legeban- 
tur, quinque, a Yalckenario ita comparati ut modo 
très inde exstîterint* ^ Narratur his versibus Euripidem 
ipsum admodum seyerum ac \ultu parum hilari fuisse, 
scripta autem eîus haud minus dulcia melie et cantu 
Sirenumt Suspicari liçet istos versus in comoedia 
nescio quo nomine inscripta fuisse^ non vero eius- 



«») Naekii Scbedac Criticac p. 29. 
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modîy in qua Enripides ut ab Âri»topliatte ifrisus 
faerity sed fortasse defensus a caVlUationibus Ëurîpidî 
ab Ari&topbane faotîs (frg. YI.)* 

Hue rcferenda vîdentur ea quae Aristophani# 
Scholiastes de Alexandre testatur^ disîsse eum orâ 
XaxavùMmikBioç iwç ^ I EvQmiStiç {£rg. VIL)* 

D. PHLYACES. 

Sutda$ voc. QnA)oociçi Sm^àiiiç Syçauffi ^kiaxaç 
if TOi xiWifovÇy iiaXéitTia îœvtxif xai ^ç iiovixoi Hyoi 
èxaXovvTO ovwou èxQ^^^o Sh rijl tïâft' rovr^) ^Akél^av^ 
tQoç o AhîoXhç xai etéço^. G>ii£. Strabo lib. XIV« 
p. 64B. 

m 

Nihil de bis poetae nostri carminibiis nobis ser^ 
vatum est: quale îgttur fuerit boc genus, longîori 
dispatatione comparatis de eo scriptomm testimoniis 
débet investîgari. Nîmirum duo 'inter graecanim fa<- 
bulanim gênera commemorantur, quae quomodo in- 
ter se différant quîdqae commune babeant, propter 
varia et ut videatur diversa veterum scrîptorum de 
iis testimonia multum a viris doetîs est disputatnm, 
nondum certis argumentis di'iudicatum s dico q>Xvaxo^ 
yçcupiav et iXaQOTQoyœâ/av vel IXaçtpât'av, quae tamen 
duo posteriora ipsa paulum inter se diiSerunt; sèd 
de boc discrimine postea: nunc iam de q>XvaxoyQ(t^ 
ipici et iXuQOTQayMSta videbimus^ quae alii dicunt esse 
-diversa, alii unum idemque genus conficere* Ea 
omnia ludicri argument! fuis^Ci vix opus est ut com- 
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memoretar* Piîmiim &adteB«hu est Suidtaa voc. 
^PAdwy, qaem dîoît uç^^ov rijç xaXovfisPfjç IXaç^^ 
T^wffffSiaçy ècTi q>%vaicoyçaq)iaf onde coUegeria 
^Xvaxoyçoup/op et îXaçtiTçayçâtav esse gênas unom 
idemqae. £x eodem vero Suida voc. Sto-Foifiç iC^^ç 
MizçwvëAr^ç tertïum genns cognoscere nobîs videinar^ 
xivatêoXoyùxv sive xivaiSovÇy qua quidem voce Suidas 
videiur roi>ç g)Xv$txptç interpretari^ quod tamen genns 
est ab iXaçoTÇiXfy^ttf longe diversum. Si igîtur iXo- 
çoTçay^S/a esset g)Xvaxoyçaq>ia, g>XvemoyQm(j^a autem 
xivaiioXoyia, etiam iXtiçoTçayffS/a estet xiwuioXityùtf 
quod nemini unquam potest in meatem venire. 
Strabo enim lib. XIV« p, 6489 quem iocum postea 
àccoratius pertractabimus, to xivcuioXoyéHy dicit or- 
tom esse ex imitatione tcov ^uqù rotç xwcdSoiç Suu 
Xàxvtov^ et Aristoxenus apnd Athenaeum lib. XFV* 
p. 6ji« c. bilarodiam ^^) docet proximum gravitatis 
loeum post tragoediam obtinere^ deinde postquam 
de cinaedologis multura locutus est, horum atque 
bilarotragoedorum difierentiam Athenaeus claris bis 
verbis testatur : aifiyôxfQOç rtov TO{iovrcoip {xivatâoXiym^f 
Alexa, Sotade Maronite, aliis) iari novfjftciv iXaçtfSoç 
xaXovfiivoç ovâèv yàç axiVi%€rau In eodem libro 
p« 6a !• c« bilarodum dicit Athenaeus coron a donart 
solitum fuisse, quo an loco id animadvertendnm est, 
scHptorem et aotorem buiusmodi fabularum voce 
IXaçfpiù^ saepe cosifundi, quod nobis pro nostra 






**) Atbénaeo eadein «si qaac tXaçotQtty^itt* 
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quaesttofi^ imllius momenti est ; to o/^in%iadutf yero 
qnod dicit magodî atque ciuaedologi esse^ non hU 
larodî, refert inter ea, qnae l^a> xôfffiov sînt. FoM;remo 
denîque Strabo L L tov xtvaiioXoyétv principem So* 
tadem esse dicit, iXaçoTçayrpSiaç vero Suidas Bliiii- 
tlionem. "—* Itaque vîdimus ex illLs locis minime ap- 
parère duo illa gênera neque eadem. esse ^ et in unum 
redigenda, neqne diversa, sed tria nos nomina habere, 
qaibus quae gênera significentur nobis quaerendnm 
est* Meam ipsius hac de re opinionem nusc iani 
propenere liceat, addam deinde argumenta, 

Ëquidem opinor (pXvaxoyçcupiav vel <pXvweaç, et 
IhiçoTçaymS/av vel IXaçtfâovç neqne eadem esse, neqae 
diversa, sed iXdgoTçtxyt^Siov et xivaiSoXoyiav varia dno 
gênera esse qtXvaxoyQoqu'aç, vel potins duas partes 
îXaQOT^ay(dSiav et xivaiSoXoyiav uno génère qikvaxo^ 
yqaxfia contineri. Hilarotragoediam et cinaedglogiam 
diversas fuisse iam ex Âthenaei loco laudato apparet : 
qnalis vero natura fuerit hilarotragoediae^ intelligere 
licet ex Stephano Byzantio voc* Ta^aq^ et Eustathio 
ad Dionys, Ferieg. 976. Stephanus de Rhinthone 
sic loquitur: xai T/yAooy TaQçtvttvoç <pXva§, rà rçcc-. 
yixà fierag^vd-f^iXcov iç ro yéXoîov, Eustathii verba 
-baec sunt: èxétd^v as (Tarentinus) xcù ^Pivàœv tjv, o 
ènixaXoifiivoç ^Xva^, 7]yovv (pXiaçoç inoxoQKnvxmç^ 
wç rà TQwyixà iîç yeXola fiizaQ^vd'fuÇan' xai naîÇbp 
èv ov naiXTotÇj àXXà g)XvaQtiv àwiXQVç* Ëustathius 
eandem quam Stephanus expressit sententiam, sed 
paullo accuratius addita particula wç, qua id pro- 
fecto significatur^ giXiaxa Khinthonem nominatum 
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fiiîssé propterea qaod tragoediamm argumenta vel 
tragicas res in comoediis snis irriserit, sive tragoedias 
in comoedias converterit: tragoedia tali modo in 
comoediam conversa dicebator lXc^OTÇ(xy(pS/a, qaod 
Suidas aperte indicavit, qui Rhinthonem hilarotra* 
goediae princip^m eundemque comicum dicit: ^Piv9wv 
xwfiixdç àçx'fjyàç tijç icaXovfiévtjç IXaçorçaywSiaç, S 
iart g)kvaxoyçuq>ia y et deinde: âçàfiara as avrov 
Tpee/txà xaî tccofitxà Xrj. Yerba H sari non ita inter- 
pretanda videntur, quasi q>Xvtt)it(yyQOixp{a et ikaçinçci^ 
ytpS/a unum idemque sit genus; sed erplicatîonîs 
causa vîdentur addita esse^ ut nos admoneremur 
iXaQOTçofy^S/av genus quoddam esse g)XvaxoyQa(pt'aç^ 
In eandem illam de natura Mlarotragoediae senten« 
tiam redit -etiam Athenaei ioeus laudatus, ubi Aristo- 
xenus dieit r^ fikv IXaQffôiav Cffiv^v ovaav naçà rijv 
Tçaytpâiav ûvai; et probatur ea etiam nominibus 
quae Rhinthonis fabularum' traduntur, Ampbitryo, 
Hercules, Orestes, Telephus, Ipbigenia in Taurîs^ 
Iphigeoia in Aulide. 

Quod de bilarotragoedia yidimus, boc idem de 
cinaedologîa mox apparebit, eam nimîrum partem 
esse s. genus quoddam ^Xvaxoyçoupiaç, Suidas enim 
voc. 2(OTàâf]ç Kqîjç testatur Sotadem scripsisse q>Xva^ 
xaç ij rot xivaidovç SiaXixxtà loovixij, conf. Suidas voc. 
q>Xiaxfç, Etiam boc loco verba ij rot xivoiVovç non 
significant Suidae q>Xva7caç et xivai'âovç unum idem- 
que genus visum fuisse, sed explicandi vîm habent 
atque accuratius docent, quales q)Xiaxttç ille Sotades 
icripserit, se. xivcu'âovç, et ionica quidem dialecte, id 

4 
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quod etiam Athenaeus testatur lib. XIV. p. 620« e« 
et lib. VIL p. 293. a, ubi nostrum Sotadem ipsa 
iônica dialécto ab alio mediae comoediae disiungit* 
Hoc igitur satis mibi videor comprobasse et 
xivaiiovç et i^açtodovç vel iXaQOTQayffâovç fuisse 
<pkvaxaç, et hos quidem ç^fxvovç çXvaxaç, ilios àaéfi-^ 
vovç, 0l.và^ est vocabulum commune atque totum 
illud parodicum, quod etiam comicum dixeris^ dra- 
matis genùs complectitur, quod Yossius qui totam 
rem parum perspexerit, lib. IL Instit. poet. c. 2 a. 
§• 2. haud satis accurate expressit bis verbis:^' — - 
cogitare oportet, vocem q)kvaxoç iuterdum laxius 
sumiy ut luxatXaçf^Sotç conveniat, tum xivuiâokoyotç* 
iXiÂÇ^Soi si cum tragicis poetis conferantur^ vere 
g)Xvuaaovai h. e. nugantur. At si compares cum co-r 
micis et praesertim cum fiay(i)âotç, Offivoi ac graves 
sunt. Quare si proprie presseque loqui volomus, 
g)kvaxoyçaq)OL et xtvcuâoXôyoi diiFerunt gravitate; bi 
vere sunt mimi^ illi non item^^ Haec omnia minus' 
bene dicta esse, ac taie discrimen, quale fecit, inter 
^Xvaxoyçà(povç et xivcuâoXôyovç immerito Yossium 
statuisse, ex iis quae supra disputavimus satis apparet. 
Ceterum q^XvaxoyçàqiOi quidem non sunt mimi : (pXvaxiç 
vero (qua voce vidimus etiam scripta significari) et 
mimi vel actores sunt et scriptores; etiam ex Athe» 
naeo Ub» XIV* p. ôsOb f. nobis compertum est 
Pblyaces Italis eosdem fuisse, quos Lacedaemonii 
iixflXiaxàç u e. vnoxQiràç nominaverint, Sicyonil 
^XXo(I)6qovç, Thebani idiXovraç. Sed redeamus ad 
id quod nobis propositum est: iam ipsa significatio 
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YO^abult (fkval^ indicat hoc nomcn univers! cuius* 

dam scrîptornm generîs essCy culus veri similUmum 

est muHas fuisse varias partes, nos doas tantum «erte 

eognovimuSj mvcuâovç et iXaçMâovç, quare utrîque, 

et ici'vaiâoi et IXaçroSot, uhi a scriptoribus laudati 

sunt, non re vera his nominibus appeliantur^ sed 

iemper <pXvaicëç; ista nomina etîam talia sunt, quî- 

bus haud dubîe non universum genus quoddam sig- 

nificatum sit; q>Xva§, et scrîptorts et scriptî nomen^ 

idem est quod (pXoia'ii utrumqae derîvatur a ipXiœ^ 

ipXoîm, q>kv(0 i, e. abundo, qnod prlmnm transfertur 

ad eum qui verbîs abundat, qui garmlus, ^Xiagoç 

est; et garrulus plerumque levibus verbis abundat 

sivé ineptis aut ita comparatis^ ut risus iis commo* 

veatur, quare Hesychius vocabnlum tpXvàl^ înterpre- 

tatus est yiXoiaaT^ç: ex bac vero sighificatione aper- 

lum fit non obscoeni quidquam esse in ipso verbo 

tpXvuxoyç^cpia, sed posse tantum esse q>XvaxayçotftuÇf 

quae sînt obscoenae, quas nominare liceat xivmSoXo^ 

yiaç. conf. Henricus Stepbanus thés. gr. ling. Tom. 

rV« p. I7I. sq., et Schweigbaenserus ad Athen. Ilf. 

p. 86. a. y oui propter communem utriusque voca- 

buli fontem id nequeo assentiri, quod qiXia^ dîcit 

unioe veram esse scriptnram, conf. frg« XI. 8* De 

origine rov xivaiSoXoyfl^ gravissîmus et fere unicus 

locus Strabonis est lib. XIV. p. 648: KXiOfMx/oç 6 

nvKVijç, Sç èiç sQUfTu èfintaw yt^vaiSov tivoç xai 

TiaiSiaTCJjç ino xivttiôft) TQopofisvijç ânffiifi^aaTO t^ 

àyffiyr^v Twv TiaQÙ Totç icivaidoiç ôiaXixTfOV xai 'Tfjç 

^9t}noitaç* Tjç'èe 6è SonàSfjç fiev tiçiStoç tov xivmSo^ 



\ 
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Xoyttv ertHTa ^jiXi^aviQOç o AhaXiç!' àkl!! otrrot lùv 
hf y/iXtff X6y(n, fiéTÙ fiéXovç iijiiaiç Ttal m nçoTëçoç 
TOVTOv 2^oç. Gravissimum dîxi hune locum esse; 
nec tamen omnino dîgnas est cui fides habeator: 
fingehaat enim fortasse, non dixerim Strabo, sed eo 
prîores, talem bains rei originem, cuins qoidem rei 
certa qnaedam origo ignota, et ut mibi quideni 
videtnr, non necessaria erat: cinaediens bic sermo 
fortasse sua sponte ortus est, ita tamen nt Sotades 
imîtando eum in carminis formam primus redegeiit, 
atque ideirco, veluti Theocritns bucolici carminis, 
princeps et inventor sit appellatus ^'}* Id vero 
Strabonis loco docemnr argumenta carminum oinae^ 
dicomm obscoena fuisse^ quod etiam ex noto illo 
Sotadis in Pbiladelpfaum versu apparet: 

ëîç ùvx oaiTjv TQVjLiaXi^v ro xivTQOV œSitç» 
Fabricius in Bibl. gr. IL p. 495» voc. SomiStjç ,,miram 
est, inquit, Strabonem yideri adflrmare, quod So* 
tades et Alexander Aetolus scripserint non Tersu, sed 
prosa oratione, quum alii veteres contrarium innuant 
et Demetrius de elocutione §• iqS. (lege §• iSç*) 
«Sotadi affêfivov quidem et nêxXaafÂévoVf sed tamen 
tribuat fjtérQOVm Gyralduii vero verba Strabonis xorà 
fiiXovç ita intellexit, quod cantum addiderint Simus 
et Lysis, at Sotades et Alexander modo recitaverint 



«5) Diogenis locus ep.XI«— yoJUlouf xal xiymâoXdyovç—' 
liQc minime pertinet: ibi enim obscoeni bomines in- 
tellignntnr, quos Jayenalis in Sat. Il, 09. et IX, ISO» 
pathicos dicit* 
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clnaedick sua poemata.^^ Gyraldî conieoturam, ^i 
diversa haec scriptorum testimoiria înier se cone^ 
lîare conatus est, probari minime posse iamapparel 
ex Athenaeo lib* VIL p« açS. a, ubi Sotades nostei* 
appeliator o roov ùovixw aaftcrrcod^ nùt^tjçt canta* 
bantur etiam Sotadea. Neque vero Jl/iXàç koyùç poe^ 
ticam significare potest orationeœ, sed prbsam tan* 
tum: conf. Aristot* de art. poet. I. §. 7. ibiqne Heiw 
mannus; et yerbis futà fiiXovç Strabo baad dubie 
nil nisi poesin Toluit intellectam. Strabonis igiiop 
bac de re testimoniom ab aliis scriptoribus re T«ra 
dirersam est: Athen. VIL p. agi. a* XIV* p. 620. e. 
Ad expediendam banc difficnltàtem apttssime oonfe* 
ratar- Demetrius de elocntione §• 189* a Fabrieio 
laudatns, quippe qui Sotadea quae dicantnr metris 
qnidem scrîpta inisse diserte testetor, sed metris 
HexXaafiivoiç xai àai/ivot^^ duobns additi» eomm ex- 
empKs : 

cxfjXaç xavfiari xàXv\l/oy* 
et 

àmi rov 

an'mv nijXiàSa fiëXiip^ tcard iel^iit âfiov. 
Similis est landatus ille Sotadis versos. Deme* 
trio quidem et Athenaeo, qui testes in eiosmodi ré- 
bus maxime sunt locupletes, haud dubie credi ^por- 
iet: Straboni autem illa in re quasi obiter tantum 
versato Sotadica metra aliorom metrorum dissimilia 
non metra, sed solnta oratio esse vidcbantur. Sota- 
des totam Iliadem in metnun peculiare convertemèj 
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unde illa Demetrii exempla pctita sunt* QutntiUanas 
Iiistit. or* L c. 6. caeMuras^ quae in Sotadeis crebrae 
inveniebantur, commata cohtemtim ttominavit. So* 
tadea pleimmque ita scripta fuerunt, ut ea et rétro 
et porro légère posses. Hac de re audiendi sunt 
Martialis YL 86: 

nec rétro lego Sotadem cùuudum. 
et lAiisomas : . 

amtaSiviiv vê utivaiSbv êannxov afÂq>0T€Q(o9fV. 
Qmntîlé Instît. or. ESI. c. 4«:- ,,niémiDi quendam non 
^Bobiiem poetam ita lusisse: 

astra tehent coelum, mare classes, area messem; 
hic retrorsnni fit Sotadeus.^^ Eeliqua de Sotadicis 
metris vide ap« intpp. Quintil. 11. il.; Hermann. in 
elem. doctr.r metr* p» 444 sqq. 45 1. sq*; Serv. ad 
Virg, p. i8. 19.; conf. Marius Viet. p. 1824. 253oi 
Biomedes p. 5i5; Suidas voc. Sunaôiiç Kq* M., ubi 
Sotades iafifioyçàcpoç appellatur. Iliadîs eius mentio 
fit ab Hephaestione c, IL §• S* 

De cinaedologia et hilarotragoedla quaeri etiam 
potest, utra prior vei recentior sit, an eodem fere 
utraque tempore orta. Rhintbon^ hilarotragoediaâ 
princeps, Suida testante, ysyovev èni tov TtQonov 
HxoXèfJioJov, unde tamen id minime collîgi potest 
eum Pbiladelpbo régnante non amplius vixîsse. So- 
tadem vero, qui riQ%é nçciroç rov xivaiSokoyitv (Strab* 
XrV. p. 648.) 9 Plutarchus de educ* liber, c. 14. » 
Atbenaeus lib* XIY. p. 620. e, et Enstathîus ad IL 
XVI. 482. Philadelphi temporibus floruisse testan- 
ter, ita tamen, ut eum non iam antea.litteris et poèsi 
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operam dédisse contendi non posait; qitamobrem 
alterutram iilarum poesis formamm priorem fuisse 
minime pro certo statuere licet, quamquam suspicari 
•possumus^ hilarotragoediam prias quam cinaedologiam 
in poeticam suam formam redactam fuisse. Sin vers 
rextai ipsam respexeris^ putabis . fortasse^ si hou prii» 
xipaidoXoyta ortay deinde etiam tragoedia in ridicu- 
lum detorta sit, carte hilarotragoediam et cinaedo^ 
logiam iuxta prope ortas fuisse. Pauliatim. utramque 
«xstitisse, nemo infitiabitur : universum vero ipXvixcDp 
genuS; sive alias eius partes perantiquas fuisse veri 
simillimum est* 

Restât ut de singulis huius f;enecis scriptoribus 
quantum ad no&tram quaestionem aptum videatur^ et 
quidem de praecipius eorum pauca dicamus* 

Sopater o çXvaxoyçufpoç ab Atbenaeo ploribus 
locis laudatur, nusquam vero aut cinaedoiogi nomine, 
aut hilarodi. Appellatur nonnnnquam parodus et per 
parodîcas quae traduntur eius fabulas fieri existimOy 
ut hilarodum fuisse eum liceat suspieari. Parodum 
vero eundem esse qui g>Xva3€oyQÔupoç ex Atbenaeo 
apparet, qui Sopatrum eiusdem fabulae (^Ilvkai) 
scriptorem lib. lY. p* lyS. c. appellet parodum^ et 
lib« XIV* p. 649* a« pJdyacographum» Patria Paphios 
fuit '^), quare iocose apud Athenaeum 11b* IV* p* l58* 
d», ubi de lentibus sermo est, dicitur ipuHioç naçtfâiçf 
fortasse capta occasione a fabula, cui titulus Oax'ij» 
Hune Sopatrum paroduAi Suidas a comi€0 seiungit; 



Si) AthcB. m. p. 119* a. lY. 17& c. 
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seà Sopater comicus et parodns est unos idemque: 
quibus entm in fabulis Atbenaeuft laudat parodiim^ 
easdem Suidas yoc. 2œnon:Qoç Kmfiixoç affert* So- 
patri fabuias vide in Scbweigbaenserl indice ad Àtbe» 
saeani. Très vero inter Sopatri fabulas ab Athenaeo 
laudantur, Box^îç lib. lY. p. i58. d., p. 176. a. (qnam 
etiam Suidas, et eam quidem unicam, parodo con- 
cedit), BaK/^Soç Mvtjarijçfç lib. IV. p. 160. ' a. b. 
1. XIV. p. 644. 0. , et BaxxiSoç yàfioç 1. XIV. p# 656, 
f. y quas eqnidem suspicor^ sed suspicor tantum! trila^ 
f^iam fuisse, qua Sopater antiquos trilogiarum poetas 
irrîserit; fortasse etiam tria nomina uniûs fabulae sunt* 
Bhintho, bilarotragoediae princeps, testibus 
Suida, Stephano Byz. voc. Tàçaçy Hesychio voc 
^^(TfXTOç, Eustathio ad Dion. Perieg* 976* fuit 
Taroitinus atque usus est^ testante ApoUonio Dysc* 
de pronom, p. 864. c., Tarentina dialecto; contra 
omnes unum est Nossidis epigramma in Brunckii 
Anal. I. p. 1969 nbi haec verba leguntur; 

Km xanvçdy yêXa<Taç naçafjiH'fiéO xat q>ikov nnwv 
'P^fi en èfJioi ""Pivdmv Hfi SvQixxoorioç, 

Sed buiusmodi epigrammatis parum videtur tri- 
buendum esse auctoritatis, quanquam id non omnino 
negari potest, eum Syracnsis natnm postea Tarentî 
viiisse, un de Tarentini nomen acceperit: mii*um au« 
tem esset, boc reliquis de^ eo testibus aut ignotum 
aut ab iis omissum fuisse. De aetate eius Suidae 
testimonium iam audivimus; hic idem testatur triginta 
octo içàfiara TQceyixà xai xwfuxà Rhinthonis fuisse: 
fortasse plura fuerunt. 
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Fabiila Bhmthonica inter varia fabularom gênera 
commemoratar in Donati fragmento de Tragoedia et 
Gomoedia et in einsdem Gommentarîo ad Terentii Adel- 
phos ProL T* 7. Lydus de Magistrat. Rom. lib, I. %. 40* 
Rhinthonicam in septem Gomoediae gênera refert 
eamqne iSiorix^v appellat* Gisbertus Guperus (Ob- 
servatt. 1. I. c^ 10.) Ehinthonis Hilattagoediam sivc 
Phlyacographiam dicit netfue cantatam oUm aut sàl^ 
tataniy nedum octant fuisse^ neque adeo omnino *in 
Dramatum numéro kabendanip sed accedere ad Gallo^ 
rwn Ver^ burlesques^ sive ItaUca voce dicere malis, 
Travestimenta, nuUa fortasse alia causa commotus, 
nisi quod Lj^dus L 1» §• 41. Rhinthonem dicit pri- 
mam bexàmetris versibos comoediam scripsisse^')* 
Gohtra Gaperum primum sunt Suidae verba modo 
laudata; deinde Beavensius in GoUectaneis Litterariis 
p. 8o« sqq« magna cam probabilitate Lydom errasse 
docait illa dicentem, Rbintbonem dramata scripsisie 
metris dramaticis* Gontra illam Guperi sententiam 
dispntavit etiam Ficbstaedtius ^e Dramate Graecor» 
Gomico-Satyrico p. 43. sqq. De fabula Khinthonica 
conf. Vossius Instit. Poet. J. IL c. 21; Grjsar de 
poriens» Gomoed. Tom. I. p, 53. sqq. Rbintbon 
dramatum quae scnpsit non nova sibi sumserat ar-** 
gumenta, sed aliorum tragoedias in ridiculum detor- 
sit et in comoedias quasi conTertit, quae ita com- 
paratae ikotqox^ofytgSiai nominabantur. De metris 
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Khinthon; conf» Osann. AnaU Crit* p* 96* sqq* O. 
Mùîler. Gesch. Hellen» Stànu «. Stàdte III. p. 364. sq* 
Ceten^m ,,ab îkaçt^Sia sic distinguendam videri ikaQO^ 
Tçayroôiav docuit Osannus^ ut Ucet utriusque argu- 
mentum mère ludîcrum fuerit^ atque hîlaritate ioco- 
ram et iascivis • dictis rîsum populo excusserit, iu 
ikaçoTçaycûâict taxnen viitus comica ab argumentis 
tragicis peteretur, quae ex cothumo in soccum de* 
torta cum parodia irriderentur. XJtramque vero^ et 
iXa^mâiav et îkaçoTQay(^diav, in scenam deductam et 
cum saltatione i. e. gesticulatione et actione mimica 
decantatam fuisse^ veri simiie fît^^. Hilarodi non ex 
Yeris tragoediis eas irridendi causa, sed aliunde, ex 
vita solebant argumenta repetere, et ea quidem 
amatoria, convîvaiia et quae bornm similia sunt : 
Festus Yoc. Hilarodos id carminum genus lascivum 
et delicatum appellat, quae defînitio in bonam partem 
accipîenda laudatae illi aifivoxtfvi minime répugnât* 
De bilarodo et bilarodia conf. inprimis Athen. XIY. 
p. 621.; Salmasii Exercit. Plin. p. ^6«; Voss. Inst* 
Poet. L II. c. ai.; iXaçt^Sia et ikaçorçayt^diu saepe 
scrîptoribus etîam nullo discrimine facto confunduntur. 
Sotades Maronita, ionicax*um cantiienarum poeta, 
Pbiladelphi aequalisy tjQ^i nçUxoç tov TdVcuSokoyHV, 
ionica usus dialecto; diversus est a Comico Sotade; 
cuius ab Athenaeo duae fabulae laudantur, ^EyxKuo^ 
jLuvM et Tla^alvTQOVfievoç, Suidas comicum hune et 
nostrum confudit, quum istas duas fabulas nostro 
Maronitae trîbuerit: sed Athenaei testimonium magis 
quam Suidae dignum est cui fidem habeamus* Neque 



UITERA U^ 35 

Vero IntelligQ qm ratione Sbtades Creten$is» ulemqae 
Maronita Suidae nominetur. Portasse Comicus ille 
fuit Cretensisy quem Suidai quîa non a nostro dîsiUnxit^ 
duos, quos unum putaverit, uno nomîne complcxus 
est Kç^ç Ma^toviiTi^ç. Suidas voc. Sanùâfjç Kç, M. 
enumerat Sotadis fabulas: eiai âè avrov iïâ^ nXftàTùT 
ofcVi Eiç aSov xaràfiaaiç* nQifjnoç* Eiç BtXiOxixtjv* 
^Afia\^i»y xai mça, xai ^EyxXHOfjtfvat xcU naQakvTQOv-^ 
fÂévoç. De duabus proximîs iam dictum est; ex re- 
lîquis vero quae Gomîci sint^ quae Moronîtae, certîs 
argumentis iudîoari non potest, attamen suspiceris 
reliquas omnes Maronitae fuisse, quippe quae vcrbis 
xai mça ab iltis separatae sint; nimirum fortasse 
ipsi Suidae inter utrasque vîdebatur esse dîscrimen, 
quanqnam a scriptore profectas eodem. -« Sotades 
regem propter eius cum sorore matrîmonium Tersi- 
bus acerbîssime cavillatus est et huius rei poenas 
Philadelpho graves persolvit (Plutarcb. de educ. liber, 
c. 140> quae res apud Atbenaeum 1. XIY* p. 620. e. 
et Ëustathium ad IL n, 43a. in fabulam abiit, Sota- 
dem in cista plumbea inciusum et in mari demersum 
esse. — Illud postremo mirum videatur, quod Stra- 
boQÎ Sotades prtor Alexandro Aetolo sit, Atbenaeo 
autem Sotade Âlexander: Strabo enim L 1. dicit 
iyç|« âè Sœriâtjç fièv, — enuTU ^AXi^avSçeç AirtaXoç — 
Contra Athenaeus L XIV. p. 6ao. e., ô iè iwvixoç 
Xôyoç rà Swriâov xai rà nçè roi^rov iWixce xaXovftéva ' 
noLfifiara l^iktl^ivâçov x. t. 1« Uterque, Sotades et 
Alexander eodem rege régnante vixerunt, quare al^ 
tero alter longe posterior certe non fuit; sed Stra- 
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bonis itlom locam Athenaeo ignotam (bisse credi non 
potest: eqnidem saspicor Âtbenaei verba nQè roirov 
non ad SanàSov referjcnda esse^ sed ad ùovutdç ^oyaçg 
atqae interpretanda sive pro ionico sermone dicta 
ionica carmina, s. propter. vel seçundum ianicum ^er^^ 
monem dicta ionica carnùna, 

Fraeter hos quatuor, Sopatrum, Hhinthonem^ 
Sotadem et Alexandrum qui reliqui g>Xva}coyQàq>oi s, 
g>Xvaxeç a scriptoribus laudantur, eos breviter liceat 
et sufficiat enumerare: Lysis, Simus Magnes (Strabt 
L 1«); Pyres Milesius (Âtben. 1. !•), profecto .idem 
qui Suidae 1. 1. dicitur IlvQçèç o Mikijauiç; Alexaa 
(Atben.); Tbeodoras, Tîmocbaridas, Xenarcbus (Suid, 
1. ],)y et si Reuvensii (GoUectan. Lltterar* p« 69^ 
couîecturam in Lydo de Magistrat, Rom. 1^ L §• 41, 
0XvoacoyQwp^v pro IlvduyoçHioDV, probaveris, Asceras 
quoque (Sciras, Atben* 1. III. p. 770 et Blesus^ 

Portasse etiam Timo Pbliasius q aiXXoyQà(poç buo 
referendns est, quanqnam inter pblyacograpbos nus-* 
quam nominatur: Silli enim a yXvajcoyçoupiaÇj, cuius 
(;eneris variae erant partes, omnia irridentîs et ca-s 
villantis Qc^tura minime ^bborrebant. 



E. EPIGRAMMATA. 

Epigrammatici carminum generis maxime poetae 
Alexandrin! studiosi fuerunt, neqne nllns fortasse fuit 
eorum, qui non epîgrammata' scripserit; neo yero 
tune temporis ut olim statuae modo, sepntcra, templa 
deorum, cuiusvis generis dona dîis conseerc^ta, el 
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aliae ^ae res publice conspicuae sunt, epigrammale 
inscribi soiita erant, sed cogitata quoque liominem 
certum qaendam facete -vel îrrldendi vel faonorandi 
gratia in epigrammatam formam redigebantur» £pi* 
grammatum eadem qnae alîorum generum iila aetate 
indoles fuit: poetae enim omissa priore nitida siia^ 
plîcitate facetiorem quandam elegantiam sectabanlur. 
Alçxandri' nostri epigraminata quatuor servata 
babemusy tria in Ântbol. Gn^ quartum ab Athenaeo^ 
quorum omnium argumenta maxime varia sunt, ama** 
torium nullum. Meleager coronae suae epigramma^ 
tnm intexuîsse se Alexandri quoque, haud dubie 
Aetolîy epigrammata ut virides oUi ramos testatur. 
praefat.-Y. 39 s 

xoiç â^ àfi ^A^i^àvS^ùio véovç OQnfpeaç iXairjç. 
Alexaqdri primum est in Panem (frg* VIIL)? quoâ 
simplicitate sua yidetur omnium iucundissimum esse, 
alterum in, Venerem armatam (frg* IX,), In Antbolo- 
gia ipsa inscript um Eiç \d(pQoSiTipf ènXiafiiv)]V ; ter-^* 
tium m Alcmanemy ipsum in eo de se ipso loquentem 
(frg. X.); quartum, quod Fabricius Vol. IV. p. 460» 
epigramma in ^gathoclem nomlnavit, alii dixerunt 
fragmentum elegiaci carminis esse, quo parodiae 
bistoria quaedam exposita fuerit, proGul dubio in« 
scribendum est epigramma in Boeotumy parodiarum 
poetam (frg. XL). Quamyis enim Atbenaeus 1. XV. 
p« 699. b. €• de Isto caimine dicat, Alexandrum 
ÎKèytUy fecisse, tamen eiusdem ipsius Athenaei yerba 
videntnr satis doeere, non re vera elegiacum carmen 
intelligii sed epigramma : si enim decem ab Athenaeo 
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iraditi versus totum carmen conficiunt^ concadendum 
erit epigramma çsse, non elegiam. Aiexander . bU 
versîbusy nam haec est Âthenaei sententia^ parodos 
docuit apud Sicttios in existimatione quadam fuisse, 
noiifca^ èXiyitov TQonov rovroy- SijXot, qnae quidem 
▼eri>a merito .tuspicari nos iubent hoc totum èkeyélov 
esse, quo illa res contineatur: si maioris tantum pars 
carminis esset, inde non effieeretui* id quod voiuît 
Athenaeus, omnes parodos in existimatione apud 
Siculos fuisse, sed modo Boeotum; sin vero canneu 
perfectum atque integrum est, Athenaeus facile potuit 
contendere, uno Boeoti exemple comprobarl omnium 
illam apud Siculos parodorum existimationem. Nec 
vero Aiexander bistoriam scripsît parodici generis, 
cuius praestantisslmi poetae ipsa ilia aetate floruerunt, 
et si rêvera bistoriam hommpoetarumscrîpsisset^valde 
vereor, ut Aetolus elegia id facturus fuisset. Vocabulum 
iXiyitav quo usus est Atbenaeus integrum carmen sîgni^ 
ficat elegiacis versibus scriptum, neque amplius quid^ 
quam' Atbenaeum existimo, aut elegiam esse, aut epi- 
gramma, isto vocabulo indicare voluisse. Primum Simo«» 
nidis iugubria carmîna, epitapbia, sic nominabantur; 
sensim deinde alia quoque epigrammata, et omnia 
versibus impariter iunctis composita carmina singulaque 
disticha ^^), formae tantum babita ratione, isto nomine 
ooepta 8unt appellari, Quam Latini dicunt elegiam, 
ea Graecis plorumque dicitur plur. num. èXtyf^ta vel 
êXiyoi, nonnumquàm etiam ikiyui»é Mostrum cpi^ 



»•) îhttç, L 132. Piiu*««- V. 2, 5, 
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^âttnna videtur epitaphium fuisse Boeoti ab Agathocle 
Syracusîs patrio oppido expulsi et fortasse in Aegypto 
sepnlti. DIces fortasse^ neque initlum cannen habere^ 
nec finem^ ergo integrum epigramma non esse. Ini- 
tium quîdem facîlî coniectura mifai videor integrum 
restitliîsse ; exitns vero epîgrammati aptissimus est s 
non enim propter Euboeî mentîonem obiter ut vi- 
detur factam plura de eo exspectaré debemus; Eu<« 
boeas tune temporîs haud dubie satîs cognitus fuit, 
et est re vera boc epigranunatis^ ut in . eo brevîter 
emnia^ multa etiam pafum dilucide commémorentur. 
Si Carmen bistoricum esset^ a Boeoto ad Euboeum 
transitus talis qualis est admodum foret ineptus. 
Etiam illud bene factum videtur quod nomen BoeotL 
Qsque ad finem carminis reservatum est* Ab initio 
carminis Agathocii tyranno id quasi exprobratur, 
quod Boeotum animi sui ferocitate patria* expulerit^ 
et extremo carminé pôetam, si qua divinatione uti 
lîcebit, in Euboeum invebi propterea suspicor, quod 
Agathocles istum poetam illo expulso longe inferibrem 
secum in Sicilia retinuerit. Scbweighaeuserus in 
ind. ad Athen* voc. Boeotus videtur nobis bac de 
re consentirez quum dicit, Boeotus laudatur ab Aie-* 
jKandro Aetolo in epigrammate et praefertur Euboeo* 

F. ELEGIACA. 

Ex eleglaco carminum génère maxima pars frag^ 
meiitorum est^ quae poetae nostri snpersunt : nimirum 
duo fragmenta; unum ApoUinisy quodt versibus 34*^ 
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constat^ in Parthenii eroticis^ attemm septem vâr« 
mam ex Musis a Macrobio^ servata habemus* In 
carminé^ quod ^AnoXXœv inscrîbitur (firg. XIL), fabnlae 
amatoriae^ et eae quîdem fortasse hominum nonnisi 
ttt in fragmento est misère amantiom, ab Apolline 
yaticinando videntur expositae fuisse; née vero^ 
qnantam ex nostra servata colligere possumas, tam 
immodestae, ut iudicium bac de re prorsus iniqattm 
in Baubii et Gretueeri Studiiist ^') prolatoin ego pos* 
sem probare* Fragmento nostro Ântbei fabula ut 
fuit apud ipsum Alexandrum tota bau4 dubie contî-> 
netur. «-• Etiam qui Musae inscribitur liber (frg* 
XIII. } baud parvus Tidetur fbisse: aut enim Timothei 
tantum bistoria in eo copiose narrata erat^ qui qao- 
nîam sui temporis inter peritissimos artis musicae 
fuit^ carmin i nomen quoque Musarum inscribere 
Âlexandro placebat ; aut quod veri similius est plures 
de Claris poetis atque aliis qui Musarum artes colue- 
runt, narrationes eo continebantun Fabricii erro- 
rem^ qui ex Musis Âetoli petitos putaverit versus de 
planetis, quos edidit Galeus ad Parthenium p« 149* 
sqq. , Naekius iam notavit in Schedis Grit. p* 8: 
illi de planetis versus heroici sunt^ carmen Âetoli 
quod Musae inscribitur^ elegiacum fuit; deinde eos 
omnino non Âetoli, sed Âlexandri Ephesii esse, Gos- 
mographiae scriptoris, idem Naekius L 1. doctissime 



*•) Vol. IV, p. 66: „ein Vnternehmen, welches aujier 
hykophrons Cassandra kdum seines Gleiùhet^ Jinden 
moehte/* 
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ac loeapletissime eomprobavit. -— In Addendis ad 
Parthemiun etiam ilk Galeus egregie erraTÎt aceepto 
Alexiandro Magno pi*o Alex« Âetolo: dicit eniaoi 
,,a loachimo Gamerario intèr Homeri interprejbefl 
banc quocpe Âlexandrum recenseri^^ Gamerarius 
autem in praefatione editionis Homeri ^,maximos et 
potentis5imos qnoque reges in Homeri operom corn- 
mentationibus élaborasse, Alexandrom illom, cui re^ 
mm gestarum adnûrabilitas Magni nomen concilia^ 
verity baec plane in deliciis babuisse^f et alia de 
Alexandro M», de Aetolo nibil. Simili modo, qqod 
a I^aekio in Scbedis Griticis p. 7» notatnm est, H^r«< 
lesius ad Fabricii B* G. H. p. 283* humani aUtpdd 
passiis est confuso cum nonUne poetae nostri nominc 
fahulae Eiwipideae : nom de Alexandro Euripidis 
dramate agit Falck^ Diatr, 147. sq^, . 

Heliqui poetae nostri versas elegiaci très Inve- 
niantur de Mysis apud Strabonem, qui cuiusnam et 
qualis elegiaci carmims particula fuerint, exquiri non 
potest (frg, XIY.). 

- G. EPICA. 

.£x epico génère duo poetae. nostri carminum 
nomina et fragmenta cognovimus, quorum unum • in- 
scribitur ^Akuvç ( frg. XV. ), cuius fragmentum «A 
Atbenaeo servatum elegantiy ut Naekius Sohed* . Crit. 
p. i6« reetissime iudicavit, et vere aniiqua simplicitate 
in summa brevitate cum ceteris AetoU reUquUs docet 
eitm altiori quodam sermone scripsisse. Isto fragmento 
Glaucos «deus marinus berba quadam ex insulis Bea- 

6 
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toram gusiata mari demersus intense narratnn AI* 
terum Ktçxa (frg« XYL), cuius argumenlum ex 
Odjssea depromtum, ut Gallimachus eas Thesei fa- 
bulas quae ad Hecalçn pertioebant, singulari epîco 
carminé tractavit ex Tbeseide ut videtnr depromtas, 
quo maiori carminé omnes Thesei fabulae compre- 
hendebantnr; eadem ratione dttobus carminibus quae 
inter Théocritea sunt XXIY. CHçaxkt'attoç) et XXY. 
CHçonk^ç ^oyrogfivoç)y et Moscbi carminé lY. (iift- 
yi^a Fw^ '^Hçonkiovg) singnlae ex Heraclea fabulae 
8unt enarratae. Id vero de nostro carminé fateri 
debemus, ab Athenaeo ipso nominari qnidem ut 
scriptorem eius Âlexandrum Âetolum, dubîtari tamen 
iî yvfjaiov ro noirjfiÙTiov, qua in dubitatione nobis 
acquiescendum erit. Legiiur deinde apud Athenaenm 
non ut nos nomen scrîpsimus^ sed èv Kçixoft, qnod 
fortasse ortum est e sequenti partîcula h a librario 
forte duplicata, quare nonnullî etiam iv Kç/xa, 
Meursius inscribit JKçixauvç ; Casaubonus putat le- 
gendum esse iv Tçirau, quo nibil prorsus efficîtur, 
vel èv ^AXuî^^^y ut idem poema sit, quod modo 
laudatum est, eo fortasse ad istam coniecturam • ad- 
ductus, quod in duobus versibus qui ex eo servati 
sunt^ IlofÀnikoç piscis commemoratur. Brunckius in 
AnaL T* III« lectt. et emendd. ad Âl. Âet. videtnr 
eam probasse, quum dicàt tov ^jikiia bis ab Atbenaeo 



30) Casaubonus: ,,Urbs in Achaia fiiit nomîne Tritaea; 
sed non dubito Athenaeum scripsisSe iv tf jilui, 
ut alibi in hoc libro saepios^'. 
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laudarl, quem quidam Aetoio tribuerint^ atli abiu- 
dicayerint Sed falsam eam esse apparet ex verbis 
ab Âthenacp addîtU^ h yv^Cfiov to noirjfiaxiovi de 
piscatoris enim scriptore Âthenaeus miaime dabius 
fuit* Yera ut videtur emendatio iv Kiçxf facta est 
a Schweîghaeusero. In dorica forma, qua ipse pro- 
fecto «sus est Alexander, haererl non débet* 

Ex beroicis fuisse, carminibus etiam ea videntur, 
quae dixisse traditur Alexander Aetolus, Hectorera 
ApoUinis filinm esse^Argivis Tbesei fiUam Iphigeniam 
(frgg. XVIL XVIir.). 

ff. A S T R O N O M I C A. 

Scripta huîus generis Alexandrî nulta servafa 
sunt: re vera tamen de stellis alîîsque rébus natura- 
libus eum scripsisse in Arati vita indicem Jlçùxov 
rivoç faabente bis verbis docetur: noXXd yÙQ ical 
aXXoi Oaivofifva eyQcnl/av* xaîKXéonàrçtjç, x. Sfuvihjç, 
X. ^AXH^avdçoç o AhcoXoç, x. *AX. 6 ^Eg>iatoç, x« idX, 
o AvxoCiTtiç X* T. X, Alius buius reî testis est Sextus 
Empirîcus K VIII. c. Log. IL s. 204: èaavTwç ai 
xaî nuQÙ To{^ rà ovQuvta nçayfiarfvffafiivoiç, xadumç 
*AQlixtf xaî ^AXè%&vSQfii r^ j4hmX(/. ,,Quod vero în- 
ter Arati interprètes Alexander Aetolus enomeratur 
(vîd. supra p. 5.), eo nîbîl aliud videtur îndicari, 
quam hoc, Alexandrum Aetolum alîcubi aliquod de 
Arato testimonium edidisse. Nec magis quod de 
Epbesio ibi traditur, de commentario in Aratum 
intelligendum est, Èeà de opère i^fiirç(f simili 
Pbaenomenis^ •*). 

91) Naekiu» Scbed* Crit. p. 7. 
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/. HISTORIA. 

Sîngiilarem quendam hlstotiae et cpiîdem Aetolî- 
cae librum Alexandrum scrîpsisse, quod praeter alios 
Scliweighaeiiserus in ind. ad Âthen. ex una voce* 
laroQéV 1. X* p. 412. f. — Alexander hic loquîtar* 3e 
Titormo Aelolo — suspîcatus est, ego non quidem 
nego, sed nego aut ex eiiis reliqaiîs, aut ex alioram 
testîmonîis îd collîgî posse. Scliweigîiaeuserus opî- 
natur hoc verbo ista (qua?) ratîone non utî solîtum 
esse Deipnosophistam nostrum^ nîsl ubi de Histotîa- 
TVpcQ. aliquo scriptore loquatur. At îstad vocabidiun 
non modo «olutac orati^nU hî$toarioae. vim continet^ 
sed omnes cuiasmodicunque scriptores dici possunt 
laxo^iTv et re vera dicuntur: Fa^thenio fere ^biquei 
laTOQOveir poetae; qupd vero gravissimum.,.cop;tra 
illam coniecturam argamentum vîdetur, ipse Athe-i 
naeus verW causa KVII. p. 296- e., obi epicum carxnen 
affertur, djcit, lartXQé!^ ^è-— Ah. V^A*. AUi eandem 
înde coniectur^un fecerunt, quod Pleuronîus dixissQ 
fertur HqUos a Tyrrhenis orto6 ex ps^trio more taptoa 
lÔYi trihuere honores (frg.XX.)* Talia vero etiam in car-^ 
minibus^ praesertim docta illa aetate^ potuerunt cpixk- 
memorarû Equîdem exiatîmo Alexandrum aut m\iltaa 
de hî&torîa petitas res inaeruisse carminibus suis, au.t 
canmna heroîcis fprtasse versibus sçripta in historiae 
modum composuisse, nec tamen eum negs^verim px'QSî^ 
quoqua oratione historiam scripsisse. 

Reliqua de Alexandro testimonial ex quîbus neque 
nomina carminom, neque fragmenta- cognoscimjPLaji 
îpsîs fragmentis, ubî aptum videbatur, adieci. 
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FRAGMENTA. 
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Atlieo. IV. 170* e. f.t Zfjriftéov âè d nalo rganf^ 
^oxofioç 6 avrôç èari xm rçanflyOnoKo*' VojSaç yàg 
PaâiXfùç èv ratç ofiotôtritn xèv àvràif êlvai (p7]ai'tQ(xn&L 
Ço3fo/io> xeti rdv vno'^PiOftaiorp xàXov^tevov arçovxrmQa, 

JIOTOÇ' 

Bîç avçi6v ^e M Xafinv aiXijtQlSùtr 
TçantC,onoi£v êjjjuiovQyov Xtjxpofiai. 
Enî TovT àniaxHlL è'^àyçov fi âêcnor/jç* 
Servi haec verba esse a domino xnissi rure ad 
oppidum aliquod Iutcu molKtieque coghîtum satis 
elucet ; ad quem ea loqaatur coniectura efUcî minime 
potesU Hoc tamen Tcri simîllimum vîdelur ad înî- 
tinm dramatis ea pertînere, ubî quae ad compota- 
tionem necessaria sint^ comparentur, et qaîdem pri- 
die ipsam eompotatio^em^ quae dramatis argumentum 
est. Quate et cuiusnam domini hoc fuerît convîvîumj 
quinam convivae, né suspicari quitlem debemns. 

Athenaeus quaerendum sibi proposait^ num 
tçanfî^oxèfiùç idem ait qui tQan^^onoioÇf îdque ré 
vera esse osteiidit^'qiiant[uam hoH apetie prontincia- 
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vît: nam dicit eàndem esse xQonf^OKÔfiOdf «tque Ro- 

manorom itructorem deinde TQom'Çonoio^ ita descrî- 

bitur, ut étiam hune appareat eundem esse qui structor, 

Verba enim naQttTidéfxtvoç ix âçàfxcaoç , non sic 

interpretanda sunt^ quasi. luba rex nostros Âiexandri 

versus ad demonstrandum laudaverit eundem esse 

rçanfl^oxôfiov atque structorenif sed hoc tanquam cer- 

tum proponit; nostris vero yersibus docere conatur 

etiam TQoaié^onoidy eundem esse^ qui structor quem 

dicnnt Romani (ad convivia enim non fabricatore 

mensarum opus est, sed mensis iam fabricatis earum-* 

que structore i* eé ut Servii verbis utar, Jerculorvm 

compositore) , unde coUigatur TQuntl^oxôfÂOv eundem 

esse qui Tçam^onotôç. Structoris erat eluere patinas 

ac rasa, curare lucemas, libationes facere, alia horum 

•tmilia; demique cibos afferre et adstare convivis, 

quod quidem officlum ab Athenaeo significatur LIY. 

p. 170. d« f.» Hesjcbius officium eius if a interpre- 

tatur: rgant^cnoioç èariv ov^ é fiàyiigoç, àXV o rtjç 

nàatjç mçi rà avfinôata naQcuTKivijç imfiéXovfÂfvoç. 

Eodem modo PoUux ; cf. Y irg, A. I* 70 1-^7061 ubi Sery ins 

tidy^yo^ struere interpretatar ordinare,componere, undc 

et structures dicimtur ferculonim compositores. — De 

luba rege Mauritaniaé^ viro eruditissimo cf. Atben. 

plur. Ihf Etjm, M. voc. fikirvçi et voc ^liwaoç.-^ 

In Athenaei edd. et mss. antea legebatur tttQOvxtoffa; 

Scbweighaeuserus primus ex uno cod* ms. restituit 

eftçovxTiûpap -^ Verbum Kàfifiàvnv non ipsum neque 

emendi, neque oonducendi usquam habet notionem, 

sed obi de rébus eiusmodi senuo est» quas aut emere 
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tantum aut cotidûcere fOifAsj ut h. K ttbicmam et 
struètorem, ibî nos per se intelligitur, si eas acci- 
pîamns, ant emendo ià facere aut conducenilo. ^-> 
avXijrçt'âiç et ôp^çiycrT^iWFÇ ad conTivium veteribnf 
arcessitae sunt res* admodum nota; cf. Âr. Ran. 5i4.8qq« 
éd. Bind* «^ f^fiiovQydç quivis dicitur opifex publi- 
eus, etiaitt artifex, qui saepius XHQOzéxyfiq vel /«ipeii^aS 
appéllathr. 

//• jiinOAOI. IIL TirsiK 

De his faboli» vide qnae diximus p^ xS— *i8« 

IF. JJONYSOS. 

Schol. Yen. ad IL t. 9fl6ï — - rd fixQV ^ïv^ôfuvor 
fihp — - &7ifia/véi iniQQTjfjia rô StP niQiant&fitvov ai fijfia 
^uirrixop* and yàç xov xçâfiat xh âivtifor rijç xtnvijç 
iutXéxTOv iari XQff '/a>ycx<)o(, AmnAv iè xqH^ ^C 

ISoi x&xoTiTQOV* dni pLOi rovttg ri xQVj 
Attica nimimm dialecto Alexander dramàta scrtpsit. 
In Scholiis legebatur 

Uoi xàroTnQoy* dni [loi ri XQJl tovrtf ; 
quod per metrum ferri non potest. 

• * 

V. 

TnfiuXév ttçn^ç icxi yiwaia ywn^ 
Stob* Senn. 65> on xàXXiarov yàfioç Naekius Scfaed« 
Crit. p. 6. hune versum Euripide uel Euripidea aetaie 
di'gnum appellat. -^ In edd. legitur rafutbv; Bmnckius 
tofuéibp restitttit; eandem Bentleius cmendationem 
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Ucii in I\|I^andro <In Meîpekii Af enfmd* , |^t Phi^çp;!^* 
p* Soi*)* Simili modo Porsonus ^m|çpdavit ifyiuuç 
in. Eut. Or. 239, ubi {egebatur vyaaç*. In Thuc* I. 
96* extr. fere omniumpi codd. cpnsensu legitiir rafiiHOVz 
glossator a Dupkero adliunclocum laud^tus raftéîbv 
statuit esse t6 îâuûTixov -— cellam penuariam — , ro^ 
fii^tov TÔ âjjfMÔaiov ^fiscupi, aerarium — , quae diflfe- 
rentia neque per se quidquam habet, quo v^ri similis 
modo fiât, et ipsis tollitur locis a Duckero et aliis 
ad Thucydidem làudatis. I^on raro' Tùfxutov pro cella 
priv(ata^ liec minns-Tafc^roi^ pro ueranio legitur. Stddae 
(ntei'pretatio ab illa glossatoris Duckeri loDge dîversa 
est: rafjLHoVy dijancvQoç ^- àerurium — , xai rafzutov; 
e% TajuKÎ^, \KQitœv — cubiçulum*-^*. Gertissîmîs qui- 
dam haec. re^ argnmentis confici neqait^ propteçea 
quod, .plorimis locis. utri^nque in codd. invenitur: iota 
enjim ante- cognatam dîpbthongtim «t faciUime potuit 
a scribente omitti; sçd a ru/Âi'aç mera atticisqne 
scriptoribus ioprimis frequentata derivatio fit rafiutov, 
rcy4MÎkf et: quçd .Mqç;ri$. Attic. discriipen statuit, iyuia 
^Amxœç, vyHa '^EXXijvtxœç, idem inter nostra vocs^ula 
est. De, litjtera i in yojcabnlo xufjL^tov recepter for- 
mato elisa cf. Lobeck. ad Phryn« p. 493' JVotionem 
utmmqne habet utramque: nostro loco rectissime 
^aekius dicit Alexandrum non ab aerario metaphoram^ 
sed a cella pennaria petissq» 

ri. 

, A. GïclÙ Jï. A. XV. ao: Alexander Aetohs lias 
de Euripide vcrsiis composuit: 



VRiIGMBNTUM VIV 49 

Kaifii'tToyéXaÇyTcairœdû^HVOvSènaç oivov fiijua^fjxwÇf 
^Ak)^ on yçurpatg tovt âv jnéXiroç xai^HQr^vwv sviTevxHn 

Olim legebatur o Sèy Valckenarius ad Fhoen. p. 588* 
o <)^^';. inter rçbq»fioç et OTQVtpvoç legebatur àçyaiov^ 
quod Valckenarius coiamutavit minus nota yoce x^^^y 
et vérhum etktHf, quod ante nçùCHnety legebatur, 
omisit «uctoritate Franeq. Codicis ms. ; totum versunt 
sic emendavit: 

'0 ô^ ^AvaiafQQ.ov tQOfpi/ioç /oiov arçvffyoç fièp 

èfÂOiyê TtQoaanetv» 
Yocabulum ;rau)'i; non modo minus notum est, sed 
ne Atticnâi quidem: est enim Lacônîcum, Àr. Lys« 
V. 90. 1160. Deinde librarii non îta facile pro ;fatov 
neque forte, neque de indnstrîa scribere soient à()/a/ot;. 
Mihi quidem tota vox videtur delenda: nescîo enim 
cur Anaxagorani Aetohis veterem appellavertt. Yocem 
àç;rac'oi; fortasse aut doctus quidam librarius, aut qui 
legebat hos versus, adiecit ut indicaret Anaxagoram 
antiquum illum philosophum esse, non ïsocrateum 
rhetorem, aut Zenodoteum grammaticum. Quem bo- 
nus ille bomo vitare volebat errorem, in eum re vera 
Meursius ad Chalcidiilm incidk, quippe qui Scbo- 
liastae loeum ad ApoU.Rh. IV. 814, ubi Anaxagoras 
phiJosopbus commemoratur, ad grammaticum Zeno- 
doteum spectare putaverit* Contra Valckenarium 
YÎdetur etiam stiiictura esse: omisso enim 'verbo 
£0ixé nuilam aliud nisi èariv intdllîgi potest : sed ipsi 
Alexandro Euripides non potuit esse azQvffvoç nçoç^ 

7 
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êtnéiv. Quare deleta voce o^;ifo/ov rplicpia servavi 
atquc verborum èfiofyt ioixê locis commutatis versum 
prîmum îta componendum existirnavi: 

*0 J' ^Ava^ayoQov rçôqfifioç ûtçvçvSç fiev MoiXkv 



èfÂOiyf nçoafmfiy* 



Verbum rtùd&l^HV Timaeus in lexico Platon, inter- 
pretatur /^«t^aÇ^iy, axwnrHV^ ôuufVQHV, ad c[uem conf* 
RuhnkeniuS; qai nostrum ibi versum landavit. Poeta 
noster minus inunodestum caviliandi g^ius hoc verbo 
videtur significare^ qnam id qnod eo significari soK- 
tum' est; cf. inprimis Her. IL 6o. «^ 

riL 

SchoL ad Ar« Ran. 848. éd. Dîndorf. : akfjdtç, to 
nat X. T. k* — oTi Se kaxavonc(>kiSoç vloç tjp o Ev^ 
çm{'Sf]ç, ^jiXs^avSQoç (prioiv^ Cf. Ar. Thesm. v. 387* 
de Euripide t 

EvQiniSov Tov T^ç Àa;|fayo;ro)^i»;T(»iaç. 
et V. 455. sq.^ quo loco eios in mulieres. odiuja 
indicatur: 

^'Ayçia yÙQ "^fjiaç, co ywaîkiç, Sça xaxà, 
^^At iv àyQioiGi. Xa^àvoiç uvxoç tfOfH'ç» 

FIIL EPIGRAMMA IN PAKEM* 

Jltyçijç oçn'dmv uno iixrva, ^afiiç oçh'wt 
KkHTcoç d' èfifiv^iiov, aoi riâf, Jlày^ edwcep, 

Svpov àâekffiiùi ^^^^ç yeQaç, akXoç an àXXijç, 
'lâQiTa xtù yairiÇy iâçira Hai ntXayiVç, 

Av^^ iùv T(jj» iiiv itXùç, Tçf ê*^éQOÇ^ ^ J' and içvfÂm 
néfxné jcfujoç javTfif datiiov,'in évaêfiifj* 



Hoc epigraUttna in cod. 'Vat. ins^ribitur ^AXël^aiifàçov 
Mayv^oVf qui AJexander Afa^oesius alibi, quantniti 
sciam, . nusqaain commemoratos haud dubie, nescio 
ipio fato, i^o$tri poetae nomea extrustt. Brunck. Anal» 
L.p. 4181 III* p* 96. s lacobstÂnth. Gr« ed» mai. I. p. 90?«9 
çd.tnin* (Pal.) L p. 172.9 IIL p. 164* , Ànimadvv. io 
Bruiick^ AnaUTom. LP« IL p. a35«; et Hieron« de Bosclu 
ad Anth. Gr. 1. YI. tit x5» ep. 10*. 

Est àntdyjf/L^srixiv, in Iacob$«. Antb« Pal. Dum. i82« 
Xres fratres. et génère homtnum veqatico, aucèp$> 
Tenator montanatum ferarum, piseator^ suae quis<|«ie 
artis instrumenta Pani deo venatorum et piscatorum 
patrono similem ipsi bonorem tribuentes volunt con- 
secrata^ sed ea quasi sub conditione, ut îpsis deuœ 
tam pie coicntibus e suae cuique artîs regione salus 
a deo mittatur. Ita soient veteres diis sacra offerre» 
ut ab lis bona longe oblatis maiora precentur, — * 
Prorsus idem^ quod nostri epigrammatls, argumentum 
est multorum aliorum, in lacobs. Antb. Pal. ex génère 
tav av4»9'ijjn{nix£v n. 11. (ubi trium ô*atrum illorum 
instrumenta dicuntur jQtaaœv tQyoiaiij HafiuTanf)^ n. 
13— 16, 179 — 181, l83 — 187; sîmile est n. 170. 

Vers, 2.: in codd. Pul. et Plan, legitur 6X /Ït;^/W, 
Brunckius èfifivd^iwv scripsit^ nescio an non ex cod.YaU; 
lacobsius miratur id a Brunckio iactum esse, quum 
/Jv^a bonum aptumque vocabulum sit : buic voci de- 
lensione nulla opus est, sed praepositîo sx minime 
quadrat; non enim e piscibus retia consecrantur^ sed 
retîa indc a piscibus u e* piscatoria, Genitivi omnes 
pendent a praepos« àni, quae uil aliud indicat^ quam 
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qno rètia qaaeqae pertinéant ;< etiam repetitnr ea versft. 
3* et 5. Aiîa res est n. i8o« t. !•: 

Totra ao«^ «c t oçétov, ex t aîSsçoç, ht « dtikàtftrfjç. 
Pronom. yi^Jc ostendenttsest: ea çuae adsunt^ ifuac 
vid^s.'-r- maie post ê&eaav plene înterpnngitar. — Talia 
iiistromenta 'in 'ttmplis deomm euspendebantur: Hor« 
Od. III. 26. 3. sq.y Epist. I. i.4«sq,; etiam praedae bello 
partae: Virgii. A. VI. 86o« 

Vers* 3.: dâeXipetiç est magîs epica vox, OrpK 
Lith. 320. 353* 570» ; invenitur etiam in lacobs* Antb. 
Pal. ^Avoid^^. n. ii, y. 5.; àSeXfèoç n* i86* r. i. et 
Callim. ep« XXL 3. 

Vers. 4.: boc versa causa sîgnificatar, quare et 
piscatores et venatores Panem venerentur; est etiam 
^érf]ç âiacfatv d'fjçoaivaiv, lacobs. Antbol. Pal. I. p. 170. 
n. 167.; cf.Tonp. Cur. Nov. inSuid. p. 214* éd. Lips*. In 
cod. Plan, legitnr îâçvTÙ yaViiÇf in qao miror Brodaenm 
non ofiendisse; in cod* YaL et tàA. vett» îfçiTa, quod 
cum per se iam probetur^ tum Suidae «onfirmatur 
testimonio, qui' voc. ïâçiaç hune Tersum, ut nos eum 
scripsimus^ laudat ' *) ; ISçitoty vocatîvus aTî îiQirfjç, 
idem quod ïâçiç, hoc loco non gnarus modo signifi- 
caty sed sensu latiore accipîendum est, habitandif ver^- 
sandi: cf. Lobeck. ad Soph. Ai. 88i* (Herm. 869.), 
ubî Hermannus mala, ut mifai quidem videtur, distino- 
tione usus est, quippe qua pleonasmus oriatur in ver^ 



'< s) Kusterus ad Saîdam 1. 1. epîgramma nostram non lau- 
davit^ fortasse etiam non cognovit, cf. Tonp. Cur. Nor. 
p. 224. éd. Lîps, 



bis ï9çt^ et iï 7^&t nXàl^ôftevov Xfiaamv admodum 
aegre ferendus. — Vocem xai edd. vett. plane omittunt. 
Vers. 5,: în uno cod. Vat. legitur r<M d' arto 
içvfiSvj contra metrum, nisî vocem r^içoç ut spondeuih 
pronuncîes, spondeum certe parom elegantem,- cui 
pronunciatîoni accurata quoque horum poetarum ratto 
metri répugnât; pronom, rel. ^ metri gralia posituan 
est pro demonstr. rtff : exempla vîde apud Hermannum 
ad Vig. p. 706. sq. /Matth. Gn Gr. §.289^ quibus ad- 
datar Hes. eçy* 22. — De priori syQaba vocis içvfiôSv 
a poetis et inprimis qaidem ab antiquioribus nonnum- 
quam, ut dicunt, correpta vide Hermann. ad Orph« 
Arg. V. 68 !• Ubi plur. num. àçvfta invenîes, prior 
àyllaba semper corripitur^ ubî Sçvfiot'f producitur, ut 
in Orph. H. 35. ▼. lO., H. 45» v. 4.^ Galliito. H. Lav* 
Pall. V. 116.^ Bion. Id. I. 20. 68«; nostro in loco Sçv^ 
li£v est baud dubie gêner, masc. 

IX. EPIGRAMMA EN VENEREM ARMATAM. 
jivrà nov ràv Kvnçiv UTtfjxçipœaaTO naXXùç 
Tuç BTt 'AXt^àvÔQOv Xadvftéva xqi'gioç. 
Hoc epîgramma in Anth. Plan. n. 172. inscribitur 
AXfl^àvâQOv AhtûXov, Bininck. Anal. I. p. 418* lacobs. 
Antb. Gr. éd. mai. I. p, 207. ; Animadvv. in BruncK. 
Anal. T. I. P. II. p. 235.; Hierpn. de Boscb. ad. Antb. Gr. 
I. IV. tit« 12. ep. 20* In linguam Germanicam conver- 
sum est ab lacobs. in Fariis Scriptis T. H. p. 29. Est 
epigramma in Yeneris armatae statua inscriptnm^ 
quae propter insignem artis praestantiam ipsius Mi- 
nervae manibus dicitur facta^ ut Martial. 1. YI. epign 
x3* de statua luliae: 
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Qhù te Phidiaco /brmatam, Iulia, caela, 

J^el quis PalUuUae.non put et artis opus? 

Etç ^AipQoâiTîjv én'kMffiéyfpff ut nostrum, etiam Leo- 

nîdae epigramma inscriptom est in Anthol. Plan. n. 

,171. et alla; unom, n. I74*, înscribitur Eîç Tçy iv 

SnàçTfi syonXov ^^q>çoâiTfpf, quod quia nostro apUs- 

sime comparari potest non inutile erit hic descripsisse : 

IlaXXàç ràv Kv&éç^uxy hfonXov ëumv îSovaar 

KvjtQi, ddXfiç ovrmç èç xç$'ffiv içxôfiédu; 
. 'H â' ànaXàv yfXàaaaa, ri (loi aàxoç avriw tu^iy; 

El yvfiv^ viKci, nâç or a» ojiXa Xàfim; 
Nimirum Lacedaemonii quum omnes deos suos, tum 
Venerem inprimis armatam colebant; a diis enim 
virtutem bellicam petendam, summum decus in aimis 
esse existimabant. Plutarch. Apophthegm. Lacon* p. 
a32« Instit* Lacon. §• 28. De ,Yenere Spartanorum 
armata quae Moçq>à dicebatur, cf. Faus* III. c. i5.> 
QuintiL Inst* or. IL 4. $• 26. Alibi Venus nuda aut 
certe non armata proponebatur. 

Vers, I.: in libb* est avrav, quod servavit Hie- 
ronymus de Bosch; Aldus in cod* suo habuit avrà, 
recte, quod etiam Heynius coniectura eifecit^ bene 
Grotius interpretatur : Ipsa puto Venerem jirutit doo- 
tissima PaUas, — Kinçiç vocatur Venus, quia emersa 
prope Cjprum a delphino in eam insulam deportata 
est; cf. Wolf. ad Hes. Th. v. 199^; unde etiam dici- 
tur Kvnçoyéviuc vel KvnQoyfvrjç; nonnunquam duo 
nomina coniunguntur : Hom. H. Ven. init. ^Aqtçoâirf] 
Kvnçiç; Musaeus de amor. lier, et Leandr. 38* KyO^sçeia 
*A(pQodîrfii primus hac de re monuit Heinrichius ad 
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Hcs. ScnU 197; cf« Ilgen. ad LeonicL TaipenU epîgr. 
in Ven. Anadyonr., Vos»- epistt, in}(th. If. cp. 38. — 
àTtrjxQififiaeno est yox teclinioa <le artificio eleganter 
al que accurate perfecto; cf» EmesL Lex* TechnoL 
Rhet. voc. ànaxçifiom* 

Vers. 3.: hand ineleganter poeta dicit ^tuam 
Veneris factam esse sl Minerva pristinae irae atqne 
aemulationis oblita. — In voce ^AXiiosriçoç prlma^ 
quae alibi semper brevis est^ prodacitar in epigr. la* 
cobs* Anthol. Pal. Tom. II. p. 439. n. 477* y. a* 

X EPIGRAMMA IN ALCMANEM. 
JS&çfuç, aQyaïoç naréQWV vofioç, d fièv èv v/itv 

^EvQeqfôftav, xéçyaç tjv tiç âv rj paxsXaç 
XQvaoq)6QOÇy Qfjaaœv xaXà TVfznavar vvv Se (xoi AX^fiùv 

Ovvo/Lia xal ^nûçraç h fit noXimç rqbqniioç 
Kai Movaaç èf&fjv 'EXixœvt'ôaç, aî fis rvçàvvtov 

Oîjxav KavSavXitû finXova xai FvyHO* 

Hoc epîgramma in codd. Vat. et Pal. inscribitnr 
*AXé%àvâQOVf haud dubie jihœXov; servatum est a 
Plutarcbo de/uga p. 599. (sine noznine scriptoris) et 
in Gonstantini Gepbalae Antb. Gr. n. 780. ed«Beisk«; 
cf. Bmnck. Anal. L p. 418, Iac.Antb.PaLT.L p. 3 19* 
il* 709.9 AnimadvY. in Bmnck. Anal. T«I. P. II.p.2359 
Salmasii Exercitt. Plîn. p. 679. sq.^ in germ* ling. 
conversum ab lacobsio in Par* Script. T. II. p* 144* 
Ab lacobsio inter ènidifipca numeratur : equidem 
existimo non mortaum^ sed vivum Alcmanem poetae 
animo obversatum fuisse. Alcman felicem se prae- 
dicat, quod non Sardibus^ sed Spartae educatus fuerit : 
Sardibus tympana se pulsaturum fuisse, nunc Musis 
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Oraeoorum cogKittis poliorem se atque beatiorém vel 
dUissimis factum esse tyrannis««-« lam Âleiaitdri Aetali 
tsemporibus de Alcmanls patria dîssenfiebatur^ ei huic 
{oïtasse sententlaram hac de re discrepantiae et. no- 
strum et Leonîdae Tarentînî epigr. in Bl:anck« AnaL 
T.I.pK24i.n«8o* suam origînem debent* Scaligcr La- 
conem eum fuisse iùde collegit^ qaod doricà usus sit 
dialectO; quod per se parum firmnia est argumentum. 
Epîgratamate nostro satîs doeemur eum natione qui- 
dem Lydum fuisse parentes Sardibus oriundos ba- 
bentem, sed Spartae nutritum, neque inepte banc 
ipsam ob causam Spartanus dicatui*. Legenda sunt 
bac de re, de Alcmanis patria, vita, de triplici eius 
nomînis forma — ^^Xxfzaiœv, ^ AXxfiàmVj ^uiXiCfiàv — 
inprimis doctissîma Welckeri De Alcmane Spartano 
prolegomena editioni Alcmanis praemissa, cuius banc 
potissimum de Alcmanis origine sententiam (p. 6») 
amplector, ^^eum non in Lydia natum et pretio emtum 
in Graeciam deductum, sed Spartae potius pâtre sei'va 
ortum ^^^^^^j quam sententiam equidem eo suspicor 
argumento firmari, quod in epigrammate nostro Sar- 
des prisca vel prior parentum sedes vocantur. Cf. 
Suidas voc. ^ AhaiiUv Aàxœv and JVL^aaôaç.^-' Strab. 
VIIL p. 364. : MfGGoa âè ov rîjç x^Q^Ç ovofia^ fiéçoç 
âè Tîjç 2nàQTf]ç. O, Millier. Orcbom. p. 3i5. *'), Don 
IL p. Sç* 



3 3) „Alcman, der Ljrder, war keineswegs in die Stàmme der 
dorischen Spartiaten aufgenommen, sondera nur in di^ 
Landphjle der Messoaten**, 
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Vers, i«: in cocl. PaL (apr. m.) est SàçSuii 
UQX^^f ^ Vat. SàçSiat aQxaiaij utrumcpe vHiosam; 
Salmas. et 'Biei^^àçiiiç à^;fal2xi; recte apud Plutarch* 
et Brunck, Si^Suç, âçx^^Çy i^î^il enim est, car Sar- 
des Alcman ipsas antiquas appellaverit: num Sardes 
Sparta antiquiores ? sed Sardes Alcmani parentum se» 
des antiqua i. e. prisca vel prior fuerunt; etîam verba 
narsçav vofioç tam nude posita dîsplîcerent: àç/tdktt 
cum 2&QSitç Gonianctum ntdlam vim liabet, aç^f^^Ç 
Gum vofioç znagnam; -~ naxéqwv pro parentum cf. 
frg; XII. 2. 

Vers. 2.: apud Flutarcli. utiXaaç (etiam utiXfiàq) 
fj Tiç (etiam tj Tiç) àv^ç fiaxéXaç; in cod«Pal. et éd. 
lens. xéçvaç ^aviuav tj fia^éXaç, in Vat. xiqvaq ^vxiç 
ày ^ fÂaxikaç; Salmasius coniecit xiXXàç ijv rtç âv rj 
fiaxéXaç, xékkàç exHesychio interprétât us f^ovoipduXfioÇf 
et paxékaç — ànoxonoç^ nt erant Galli matris Idaeae 
sacerdotes, quae in Phrygia maxime et vicina Lydia 
colebatur ; fiaxéXaç recte coniecit, minus recte xêXXàç : 
nam Galli et anoxonoi erant et fxovoq)d'akfÂOi. Haud 
meliora TJrsinus coniecit in frgg. lyr. , xéXftiç tj tiç 
àvfjQ fiaxéXaç, in quibus tautologia poeta nostro in- 
digna, structura yero nulla. Keiskius pro Salmasîi 
emendatione fiaxéXaç maie excogitavit, fiaxéXaç, qùod 
a fiaxiXXa dérivât maximeque subtiiiter explicare co- 
natur, ut nobis persuadeat Ugonarium eo sîgnifîcari. 
Pro xéçvaç idem non maie quidem ingeniose coniecit 
X^Qvaç (dorice pro X^Qy^^)^ q*io<l Hesychlus inter- 

pretatur niv^Çf Xarçiç, x^^'Q^'^^X^Ç» ^ ^^^ X^^'Ç^^ ^^^* 
Sed homines pauperes, manibus victum sibi parantes, 

■ 8 
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abîqn/e inveniuntur; hic . yero . commemorandi erant 
hommes, qui Lydiae proprii essent, et hi quidem uni 
sunt Cybelae sacerdotes. Quare Lobeckius in dispu- 
tatîonis de mysteriorum EUnsiniorum gradibus Part. !• 

4 

p. 13.9 quod iam Salmasias timidius quidem canatus 

erat, codicum scripturam xéçvaç idonee défendit et voce 

xêçvocpoçoç ^^) interpretatus est. Non inepte singularia 

duo CyLelae sacerdotum gênera commemorantur, sa^ 

crifcr et tynipafiorum pulsator; sensus nudus hic est: 

Sardibus educatus fortasse Cybelae sacerdos factui 

fuissent, quam vitae ration em Alcman videtur non 

beatam existimavisse. Tria in hoc eplgrammate sibi 

oppOsita simty Sardes et Sparta, Cybelae sacerdotium 

et Musaram Hcliconidum artes, vita non beata et 

vita beata : Sardibus Alcmani Cybelae sacerdoti facto 

vita misera f\itura fuisset; Lacedaemone Musas co- 

lendo beatus est. — BaxsXaç est rarior forma pro 

pixi]Xoç, ut kàyvtjç pro Xâyvoç^ uâoXéox^ç pro àâùXfaxoÇf 

Lobeck. ad Phryn. p. 184.; cf. frg. XII. y. nçœdrf^ 

fifjç = nçcid'fjPoç, et XIL io« ^çiagoç 3= fiçiaçriç. De 

notione illius vçrbi cf. Phryn* p. 272. ibique Lobedu: 

arifjLmvH fiaxTjXoç tov ànoxnfirifjiévov tu cuâoiay or 

Bi&vvoi xtti ^Aaiavol Tuk'kov xakovoi. Photius coniun- 

git Toy yvvatxMîj xai ^dxTjXov; LucianusT. III. p. 175. 

éd. Reitz. fidx'tjXev xai ivvovy^ov* 

*♦) Poil. 1, IV. s. 103. : xéQyea q xé^ya r€Î intS-vofziva ig 
^Htqi S^etSp* xioyoq^ÔQOç â xdç d-vCiag dytjy, — Schol. 
Nicand. Alex«217: xf(>yo(p6QOÇ 4 todçxçatiiçttçqjéçovca 
Uçita' xéQyovç ifaai xoùç fivct^xùHç XQai^çaç, itp* 
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Yers. 3.: Q-^atov icakà rifinava: kaec omnia. dlcU 
tunt in cultum Cybelae matrîs deum, cuîus templi 
Sardiani mentiotiem faoit Plutarcfaus Vît. Themist. 
c. Si. cf. Lucîan. T. IILp. SçS.: wç dyetgouv rij fitjTQi 
avv àvXotç xai xv/ufiaXoiç pdxtjXo't yevôfiévot; GatuU. 
carin* 53.9 inprimis v* lo. : 

^uatiensqite terga tauri teneris cava digitis, 
quem versum Grotius et Plutarchî interpres in ver- 
tendo nostro epigrammate videntu^ secuti: Grotîus 
vertît çuatiens cava tympana. Plut. intp. rumperem 
cava tympana. Meziriacus, teste lacobsio, legendum 
proposait çijaaov, male^ fortasse illam Plutarchî ver- 
sioiiKçm secutus. — De verbo ipso cf. Apoll. B.I1. I. 
539: néSov QtpafoiSb nôôécaiv; in Homero semel in* 
venitor, II. XVIII. 671. , ad quem locum lege Koeppen. ; 
plerumque ç'iffvvfii; -^ de tympanîs Hemsterh. ad Ar. 
Plut, pf 134.9 Hoeck. Creta I» p. 219. sqq.; vocabulum 
y^akoç priorem syllabam^ ut hoc loco^ correptam habet 
frg. XII. 21.9 productam. XII. 4.; cf. Galiim. H. Cer. 
36. , Dian. 181, epigr. 3l. v. 3, alibi j prier syllaba vo- 
cîs Aqtiç plerumque correpta est^ sed II. II. 5i5, Y. 
694. 704, XYjJI, 2Ô4. producta^ unde notas ille ver- 
sus II. Y. 3i.: 

^Aq^ç, ^Aq€ç fiQoroXotyij /iiaïqiôvf, rét;f«0't;iX^ra ! 
adiectivum Xiçoç priorem babet plerumque correptam, 
in Alex. frg. Xïl. 3o. productam; prior syllaba vocis 
Tvyfjç alibi longa est, corripitur infra v, 6« Exempla 
huius tum in nominibus propriis, tum in aliis voca- 
buUs poetarum licentiae, quae maior est iu peregrinîs 
nominibus; coUegit Hieron. de Bosch ad Anth. Or. 
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T. I. p. 297. 437. — Ap. Plut., Ursin. ctBr, i^egitur 
vvv a (toi ^^Xxfjiâv; in cod. Yat* et ed« lens. vvv Se 
fiot aXXo ovyo/À èxJSndçTaç èî(ii; ex his ducbastertimn. 
aliquod componere posses, vvv Se ^ot aXAo -— ovvofju» 
xux 2nàQTaç HfÀi', nisi Graeci ita non loquerentur, neque 
id ipsum poeta îndicare voluisset, habitare se Spartae^ 
quod nos dicimus, ich bin aus Sparta^^^. Legendua 
est vvv Se fioi ^Ak'Aiiàv ovvofia xaiSndçraçi non enim 
iciçvaç et ^axékaç nomina sunt, quo referatar vocap* 
Luium ukXo ; id vero non dixerim quod lacoLsius pu- 
tat, ipsum poetae nomen, ab àXxfj derivandum, hic 
non sine gravita te positum esse: poeta iam nominis 
dorica forma indicavit Alcmanem fuisse Spartanum, 
quale nomen ipsi Sardibus nato atqne mutrito non 
contigisset. 

Vers. 4.: in Plut* libb. partim legitur Snàgraç 
Hfil TcoXtœÇf partim noXiTî]Çy versus aperte mancus; 
Salmasius e membranis dicit se svpplevisse noXwQinoSoç^ 
cuius tamen supplementi plus equidem Salmasii con« 
iecturae quam codici puto deberi; neque nobis com- 
pertum est, quomodo Sparta trîpodibus unquam ce- 
lebritatem babuerit, et quamvîs eam babulsset, eius 
mentio tamen minus in bunc locum quadraret; postre- 
mo ne structura quidem satis aptavidetur, HfiiSnàç^ 



**) In epîgrammate eiç toi)ç ivvia Xvqixoûç Ttoitjt^ç (Wel- 
qker. Syll. Epigr. Gr. p. 278.) de ipso Alcmane dici- 
tur, iatl xat ixSndQTttçi sed boc epigramma Naekius 
coniicit esse Matci Musuri, Welckerus iudicat pessiml 
cette scriptoris. 



raç noXvtçinoSoç: ^iSert hic locus a frg. XI. '2, ubi 
eadenv structura, àçx^'^^ ^^ ^^^ àyijQ nQoyovtov^ pro- 
fecto aptissima est ; sed valde vereor ut graece dicatur 
klvai SnàQToç i* e« Spartae habitare vel civem esse 
Spartanum* Accedît ut banc scntentiam versuî primo, 
quo dîcitnr Alcmaïf Sardibus non educatus, magis ac- 
curate opponi necesse sit. Ego existimo ap^ Plutar- 
clium unum excidisso vocabulum, quô desiderata haec 
oppositio fuerit expressa: Tocabulum TQoqtoç passivae 
notionis non satis idoneum habet auctorem; quare 
adieci tQÔ<pifAOç; cf. frg. YL i,-— noXifûç^ quod saepe fit, 
iambi loco positunx est, nt frg. XII* âo. XQ'^^^^Ç ^^ ^^^ 
loco V. 6. KavâavXn» molossi. Qunm ita hune versum 
restitttîâsem, postea similem iam ab Ursino factam 
coniecturam invenî, noXfcoç vahr^ç, qna Ursini mea 
duplici ratione mihi quidem visa est confirmarî, pri-^ 
mum quod eiusmodi suppiementum alii quoque desi- 
dera'vissent, deinde quod mea desîderatae opposition! 
magis mihi apta *videretur magisque placeret, quam 
ilia Ursini. 

Vers, S: Plutarchns, quem secutus est Ursinuâ, 
^EkXfpfi'SaÇf cod* Pal. et éd. lens. ^Ekixœviâaç, quod 
nomen Musarum proprium omnes merito receperunt* 

Vers* 6 : Nomen ^aaxvXtw, quod in codd. legitur 
(in cod« Vat, iî'axokéœ), valde molestnm est, quum: 
Dascylus vel Dascyles non tyrannus fuerit, sed pater 
Gygis tjranni, ipse privatus. Keiskius quidem sine 
omni dubitatione „Dascylum et Gygem, hune filinm, 
illnm patrem, reges Lydiae ex Herodoto notos^^ ap- 
pellat. Herodoti verba (I. 8.) Dascylum iiperte docent 
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non regem .fuisse; et si veram esset^ quoc^ lacobsius 
dîcit (qui doctam hanc — jîaaxvXfù) — • lectionem non 
putat soliicitandam), Daecylum non tyrannum quidem, 
sed tamen ex primorîbus Lydtae vîrîs fuisse : ipsî 
responderem Dascyliini ex primoribus quidem Lydiae 
Viris fuisse^ non tamen tyrannum. Cf. Bentl. ad Hor. 
Od. IL 17* p- l32. Aut recipienda est Bentleii oon- 
iectura KavSavkeooi fortasse librarius dupUcem sylla- 
bam Kav, quae est etiam in verbo dijycaVy levi quadam 
incuria semei tantum expressit^ unde unixm vocabulum 
&fjxavSavXem ortum est, quo postea disiuncto facillîme 
fleri potuity ut altéra pars ôavXeœ interiectis iitterîs 
ax in âadxvXeœ abiret; aut quod invitus fecerîm, 
statuere debemus, ipsum poetam nescio qao errore 
deceptum Dascyli et Candaulb nomina confîidisse, 
fortasse quae modo filii essent, ea transtulisse in pa* 
trem, quum non . cogitaverit patrem non fuisse tyran- 
num. — Pro fiét%ovfit in Plut. XQêiaaovai illud magis 
aptum videtur ad sîgnificandam vitae felicitatem, quae 
in divitiîs yel summis minime posita est. De Can- 
daulis et Gygis tyrannorum divitiis omnia nota sunt 
çx Herodoto. Grygis divitiae veteribns in proverbio 
erant: cf. Crduz« ad Ântiquiss. Histor. frgg. p. 2o3; 
de correpta priori syll. huius nominis BentU ad Hor. 
1. 1. et quae supra ad v. 3. voc. xaXà monuimus. 

XL EPIGRAMMA. IN BOEOTDM. 
"Ov y ^Aya^xXTJoç Xàaïai (pQsv^q ijlaaav l'§w 

IlaTç/âoç, UQ/aitav ^v oJ' àv^^ uQoyovtoVj 
EiScbç SX Vf6rf]T0ç au ^fi'voicfiv OfitkHV 

Si^voç, Mifivéçfiov ô^ €Îç enDç iixQOv îwv* 
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JUiaaiy^^ovç ij ffA^uç àvaiééaç ij rcya yXt^ivfpf 

Tota 2vç7jxO(Tioiç xal sj^v /àçip* oç ai Sotwvov 
^ExXvéV, EvfiotM- réQjf/izat ovS^ oktyov* io« 

Athen. XV. p. 699. b. c. ou (fè ^v rtç nfçi avjovç 
(naQO)9ovç) ôo'^a naçà totç SixeliœruLÇ, ^uiXe^avâçoç 
j^trtoXdç S rgayffôoSià'àaxaXoç noirjâaç eXiynov rçônov 
Tovrov âijXot' — sequîtur ipsum epigramma^ quod ante 
Casaubonî operam ei tîavatam IcgebatuT vel maxime 
dcpravatum: in lihris ,,omnîa" — haec sunt Casau- 
bonî verba ' — „sic méndis deformata sunt^ ut magnîs 
consorîbus qui antea in bac parte operam posuerunt, 
anîmus defuerît eorum emeocfatîonem aggrcdîendî''. 
Gasauboni cura deAiiun adeo emehdatum est, ut a 
posterioribus în universum inteltîgî posset nsqûe via 
monstrata esset, qua pergerent, ut vitîa quae a Ga- 
^aubono relicta erant — ^ non enîm omnîa possumus 
omnes-^magis magîsque demînuerentnr. Haud inuti- 
iem in eo emendando lâbbrem pbsteà collocarunt 
lacobsius ad Brunck. Anal. T. I. P. IL p« 244, et iScweîg- 
faaeuserus ad Athen. 1. h ' Vide inprimis quae de boc 
epigrammate supra monuimus Litt. E. ; ibi enim plura 
dicenda fuerunt^ quae nisi dubltatio de nomine car- 
minis tollenda fuisset, ad hune usque locum reservassem» 
Vers. I : quidquid statueris de ipsîus carminîs natura, 
hic versus in libb. ab initio certe corruptus est: om.- 
nino enim desideratur obiectum, accusativus^ ut ha- 
beas, quo verbum ^Xàtaav posais referre ; etiamsi antea 
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4e Boeoto iam sermo fuisset, profnomen tamen avrôp 
aut simile aliquid ad verb* Tjkaaop addi debebat; qnum 
vero relîqaa in hoe disti<^o haud dubie sana videaii-* 
tur, medicîna opiis est uni vocabulo œç» Casaubonus 
hanc difficnitatem duobus verbis mutatis expedird 
çoBatus est: cogitavit de Agathocle quodam ut hie- 
ronica in patrîam redeunte^ atque pro œç scripsit œç, 
Haœ pro e^fo, quod prorsus infelîciter factum esse 
posterîores omnesântellexerunt. Sed yidetur hoc esse 
virorum maxime ingeniosorum, ut multa elegantissime 
doctissimeque emendent^ nonnuUa etiam pessim.e cor- 
rumpant. De Boeoto exule agitur, quem Agatbocles 
Sîcîlîae tyrannus ex patrîa eiecerat, viro tum generis 
nobîlitate^ tum hospitalitate et ingenio excellente* 
Dalecampius conîecit ov i^^ lacobs* rovô^, Schweigb. 
dicit^ ^^poteras et ovç coniectare'^ Equidem non du- 
bito quin legendum sit ovy, quod fortasse parum 
distincte expressum — ovy* — facillime legi et postea 
scribi potuit œç; item in v. 9. pronom, Sç inms. abiit 
in particulam œç ; particula yè mixtam h. L babet 
notionem, cf. frg. XIL 21*: videtur enîm esse partim 
non aperte indicantis^ partim miserantis, fortasse etiam 
illam oppositionem spectantis, quae est in versu car- 
minis extremo; post natçi'Soç deinde commate inter* 
pungendum erit Sensus hic est: quem quidem Aga- 
tbocles patria expulit^ hic vir erat ete. , initium ab 
epigrammate minus alienum'; cf. lacobs. Anth. in indic. 
epigrr. — Pro l^yadvxXftoç recte lacobs. ^uiyaSûxXiJQjç; 
animadvertendae sunt kuaiai q>çéviÇj aspera mens 
Agàthoclis, quae etiam aliunde 9atis nota est. Similin 
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sunt in IL IL 85i. XVL S54« Portasse îpsiim Agatboclem 
Boeotas parodia quadam insectatus est« 

Vers, dt cf. frg. XIL 21 lorat èx nariçeov» 
Vers. 4: hic versus in libb« xnonstruose compositus 
erat: JUifÂvéçfiov Sei 01 noaa xçoviwv» Casaubonns 
,,absqiie ulla ullius litterae immutatione pulcherrîmtun 
loqnendi gênas cum sententia optîma restituit^' -— 
J' dç CTToç axQOv à»y*- quam tamen sententiam minus 
recte înterpretatns est^ caUuisse ^non ut Gasaubonus 
didty ' Agathe clem y sed Boeotum) eximie Mimnermi 
poestriy ^zW poeseos id genus, in t/uo txctUuit MimnermuSm 
MelinSy ut vîdetur, Schweighaeuserus, ^/imit^rmi prae^ 
cepiis penitus imbutus^ Mimnermi praectpia perfcctissîmc 
secutus, — Saepius neutrum uxqiov hoc sensu genitivo- 
coniungitur, verbi causa hç uxçov iévat aoq)iaç, dgeràç, 
alia; hoc loco foret fiç axQOv êîtéoç vel ^^nétov. De illa 
Casauboni emendatione cf. Valck, Diatr. £ur. p. 279. 
Mimnermi poesis maxime elegiaca et amatoria fult^ 
(Athen* XIII. p. 698. a. Hor. epist* !• 6. 65, IL 2. ipi*); 
qnani poesin parodi non îmitati sunt. 

Yerss. S. 6. : Tertium distichoi^ olim sic legebatur: 

IlaiSùixavit avv sçwri noTtjv, laov syQOifpf i^ &v 
'Hçevç naQ 'OfirjçH'ijv ayXaïijv inéfov. 
in mss. erat i* m^vtiQiv* Gasaubonus emendavit 

Ilaiôofiavet uvv êçtav* néTtjç ïaoç Syçmpê ô^ œ\^Q 

'• Kai Tta^ 'Ofifjçei'fjv ayXaîiiv iniv}V* 
Yerba Haiiofiavit avv egonv servanda sunt ; pro noTtjç 
ïaoç .ego légère mallm cuni Schweigh. noT ^y^ïaov, 
ipsius Casauboni illam emendandi rationenx secutus, 
onos accentus in priori silUba ^eponendo^ et pro 

9 
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â^ w^vijQ Kui na^ cumWestoho (ad Hermesian. p* 69») 
J' w^VîjQ Ev, ut în mss. est; xcU propterea ferFÎ non 
potest^ quod poeta de Boeoti scriptis aut scrîbendi 
génère noodum locutus est: nam illa Mimnermî imî- 
tatio ad mores atque vivendl rationem pertînuit, quocl 
dpcfet etîam vers* 5. ; verbum êyç(»q)é iam coUocatione 
sua iisy quae antea dicta sunt, clare oppositum est: 
vita eius talis fuit; scripsit t'erd etc. — *v est bency 
piûcre, elcgarUer; — praepos. naqà significat Boeoti 
scripta eiusmodi fuisse, ut proxime ad Homeri car- 
minum elegantiam accesserint ; cf. Athen. XIV. p. 621. c. 
ibique Schweigh* y ubi ïkaQUjSta dicttur Offivij naçà 
r^v Tçay(oâiav, — lacobs. in emendandis et explican* 
dis verss. 5 — • lO. iusto longe audacior fuit. 
Vers. 7. 8. in edd. valde corrupti sunt : 

Iliaavy&aî] (pœçaaav àéiâéaç ij Tiva /Xovvîjp 
OXqtiûV d&rjçij ovv xaxoô'aiftovirj» 
In ms. est àïâéaç; Casaubonus dictthaec mera monsira 
éssc, éfuibus iUbeUandis ne Ari&tarchum quidcm suffi'- 
eere. Monstra fuere: sunt iam debcUata^ et quidem 
iisdem illis Casauboni armis. V^estonus enim litteris, 
quae in ms. sunt^ recte disiunctis^ perfectissimum ut 
nos eum scripsimus, priorem vers^ effecit, vocabulo 
uiaavyàç cum niaavyyov^ commutato atque Polluci» 
et Hesychii auctoritate firmato ^*): niaavyyoi sunt 
sut or es y et qjwçeç uvaiôetç Jures impudentes; eiusmAdi 

M-l - - - 

« «) Poil, VIL 82 : TOi)f Sï ta tSnoâ^/JLata^ ^dntoyxaç niç-- 
Cvyyovs irioi tcSy xtofiiHtSy xaXoi^ar xaitd èqyttat^qiK 
êvxép niffdiifyyitt. Hcsych. : IliO^^yytov* cxvjtïor» 
tt ntcoûyymir tfxi;r^A>i% 
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bofnines Boeotus In parodias suas indoxit. Maie Schweig^ 
haeuserus proposait n{<sav*/ya<; a niiSi3vy%^ quod con-* 
tra metrum est» Nec tamen Westonus niilla monstra 
relîquit: pro /Xovvfjv, quoi honum vocabulom est^ 
posuit /Xaivmv^ et vers, sq. ita muta vit: 

ânXoï'Sœv d'fjQav avv xuxoâai/Liovi'a — 
quod mallem non fecîsset» Nos iam antecedentlbus 
moniti sumus, ut quantum fîeri possit, litteras quac 
in ms. sunt^ retineamus, et etiam h, 1. eas retinere 
debemus, duas tantum addere^ quarum una iam addita est 
aSchwelgb.^ pro cèd-^^ij scripto uvd'f]Çfj; alteram ipse ad- 
didiverho q)Xoî'(ûVy et pro litt. co reposui o: scripsj. enim 

qikoiovv àvd'fjQJj avv xaxoSatfiov/ti — > 
^Ao/â> et q>Xv(o eandem originem babent, eandem sig- 
nificatîonem : cf. p. 27* Notionem verbi yX^'^^^f quae 
huic loco conveniat^ non satis quidem potui expedi-^ 
re^'); attamen videtur homo intelligi inflmae classis, 
fortasse grassator, aut garrulus^ aut castratus quidam; 
id vero certum est gradationem aliquam inesse voea- 
bulis TiKTOvyyovÇf q>WQaç àvaiôéaç et yXovvîjVg ita ut 
altero alter inferior sit. •— q>XotHV vel q)XvHV est nugari, 
ivd'fjQdç est viridisy svividusy hilaris, amoenusy iucundus^ 
atque àvdijçij xaxoSaifiovitj est amentia qnaedam, qua 
legentes vel spectantes delectantur ; totius Ipoi seusus 
hic est: scripsit vero Boeotus vel dcscripsit sutotes, aut 
Jw^ impudentes^ aut garrulum tjuendam hilarl cum 
amentia nugantem. Huiusmodi argumenta fuerunt pa- 
rodiiirum Boeoti^ et ea quidem Syracusanis iucunda. 



9') De slgaiilcatione biiius vocis doctissiin« disputafii 
Hciurichius ad Hes. Scut* 168. 
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•De parodiamm poetis cf« Atben. XV. p. 698* n» p« 699* 
c. ; I>aub. et Creuz. Stad* Vol. YL p« 267 -^ 33o» 

Vers. 9 : verba xai i'x^v /Ûq^v tum structura, tum 
sensu referenda sunt ad illa iv eyçwp^y et particula 
xai interpretanda etiam vel quoque, ^«* In ms. legîtur 
àç SsBoKarovç; recte Scbweîgh. cum lacobs. oç de, et 
BouûTov cum eodemet cumCasaub. corrîgendum putavit. 

Vers, 10 ; verba ov <î' oXiyov Weston. et Schweigb, 
omnino perperam interprétât! sunt^ Jiaud pariim^ inuno 
multo (tiam magis, quorum prîor adeo a vero aberra- 
vit, ut opinaretur carmen nostrum elegiam esse in ip- 
sumEuboeum, Uterque igitur statuit,£uboeum abAle* 
xandro praeferri Boeoto, Illud vero per se iam ineptum 
esset contendere^ si quis unum poetam audiverlt, ipsi 
placiturum esse alium illo paulto meliorem: poetae no- 
bis aut placent aut displlcent, etîamsi alios inferipres 
non audiverimus, et qui per se displicent, ii etiam au-*» 
ditis aliis inferioribus non placebunt. Sin vero bonos 
poetas audiverimus, peiores minime nobis placebunt, et 
baec est ipsa nostri loci sentcntia : ovS^ ohyov est ne 
•parum quidçmy quod borupi verborum coliocatio iam 
satls déclarât : cf. frg. VI. 9. XII« 7* Si quis Boeotum aU" 
diveritf hic Euboeo m parum quidçm vel minime délecta^ 
bitur. De Boeoto et Euboeo parodiarum sçriptoribus 
cf. Atben. XV. p. 698. b., Daub, et Creu*. Stud. Vol VI. 
p. 3oi4 Alexander Boeotum longe duxit praeferenduin 
Euboeo : an re vera ipsi praeferendus fuerit, equidem. 
lion diiudicaverim. Athenaeus(XV.p. 699. a.) Euboeum. 
testatur mutta in carminibus grata dîxisse, et (p.698.a4) 
eum inter parodiarum scriptores nobilissimum fuissQ 
aetate Pbilippi. Portasse etiam Aetplus ipsi aliquid laa<^ 
dis eo tribuit, quod Boeotum tam dicit clarum fuisse, 
ut longe superaverit ipsum Euboeum. 
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ïlutç ^InnoicXfjoç Oopioç NfjXijtaâao 

EartH î9oayiviœv yvfjatoç èx naxêçmv 
Tw d' uXqxoç funjOTij iofiov I§4rat, tfç m vv/ttgiipjç 

^HXuxav èv âuXa/noiç xaXov ekiaao^év^ç, 
Aoaijaov puGLXijo.ç èX^vaêTat» cxyovoç Itiv^tvç 5. 

^Oqxî ofXîjQfiijç' Ttt'ar ùnoâcoGo /Âfvoç, 
n^iod-ri^riç, i'aQoç duXeçœveçqç* ovâè IVkTuaoiff 

TlHQfjVf]ç TOiovS^ uktpeai^oiov vâooQ 
0j]Xfja{i (lêyav vî6v, à(p ov fieya yuQfJia KoçMm 

^GTai xai ^Qtaqotç aXyea BaxyjàSaiç' lo, 

Avd^Ç ^EçfiH'fj ja/ivi^ tpiXoç, (û eni vvfiq>f] 

Maivùç aqiaQ a;^7jaH tov XidvXevarov sqcdv* 
JÇjati € xadodxpafiivri yovvcDV âréXeoru xofiiaaa^ 

Ilëiaa' Ô6 Zîjvoi %hviov aîSoftfvoç 
^noviiç T èv Oopéov xaiaXa %vvt&va SttX&acrti, t5# 

KQTjyaiç xai norctfiotlg vî^ftv àiixsç enoç; 
*H J' ozav aQVJJTm fitXfdv yàfiov wyXaoç ^Avdtvç, 

JlIvdDtç s^anoupovaa' Xoyoç Se ol eaancU' ovroç' 

FavXàç fiOL xqvaioç tpQHaxoç èx fivyàrov 20, 

"Nvv S y àveXxé/Lievoç Sià ^èv xaXdv tJqix^v ovaov, 

AvTOç S^ èç Nv/Âq)aç m/jt €(pvSQiàâaç* 
JIqoç as ^<Sv, àX}^ tï /noi, ènu xai nciaiv uxovœ 

^Pîjïiifjv 01/.10V rovô^ c/nfVM axo^îovj 
Idiaaç civéXoœ, tôt oiv fiéya q)iXTUTOç iïtjç^ 85. 

^ûâê (ikv 71 Oo^iov NrjXHâao SàfxuQ 
99iy%id^* h i* ov (fçaad^iç unô fûv AeXeyljïov *!)«« 

Mt]tqoç èîjç açyoy d'^cnai ^EXXuf-ifvijç' 
AvToç âh anfvâœv xotXov xaTaPrjanav ayxoç 

iDçëiaToç* tj J' èni ol Xiqù vo^vaa yvvfj 3o» 

*Afi(poT€Qaiç yjtçiaai fivXàxQi'ia Xuav èrijan* 

Kul tÔ0^ fûv ^èà^av noXXèv ànOT/noTaTOç 
Hçi'ov o'yxéan rè fnfzoQfiévov* ^ ô^ vno SiiQ^y 



70 FRÀGMENTUM XII. 

Parthen. Erot. Cé XIV. — mç xal^Ak^avS^oç ô Ahiûlàç 
fiéfiviftat' èv rotàSf èv ^Ano'kXiavu Cf. Galel Histor. poé!. 
scriptor. antiqu. ; Passow. Corp. Sriptor* £rot. Gr. Y* I. ; 
lacohs. Anth. Gr. T. 1. p. 208, \II. p. 289. sqq. ; Br. 
Anal. ï. p. 419. ; lacobs. aclBr. An. T* I. P. IL p. 289. sqq* 
Mémoires de L'académie des Inscriptions T. XXXIV. 
p. 63. sqq. : Recher cites sur les auteurs dont Parthenius 
a tiré ses narrationsm^ Parthenius, qui VirgîlII tra- 
dltur fuisse praeceptor, omnium de Alexandro testium 
et antiquissimus et locupletlsslmus atque idcirco no- 
bis gravissimus est. Meleager enlm, siquidem hic 
Parthenio antiquior est^ Alexandrum quasi uno tan- 
tom verbo commemorairit. Fabula quae versibus a 
Parthenio servatis narratur haec est: Antheus Assesi 
régis filius Phoblo Hippoclls Nelldae fillo erat pro 
obside datus. Antheo conspecto Phobii conlux (Cleo- 
boea, quam ^Hi Philaechmen appellant) Ilbidinoso 
quodam desiderlo statim Incensa quum precibus eum 
ad amorem pelllcere non potuisset, quippe qui ïovem 
hospitalem et mensam communem vereretur, perni* 
ciosîs artibus excogitatls Ipsum oravît, ut situlam sibi 
auream fune dirupto in puteum nuper delapsam Inde 
repeteret: qui cum doluni non suspicatus in puteum 
descendisset, illa molarl lapide immisso eum quidem 
necavit; se ipsam suspendit* ^* Parthenius cXIV. ean- 
dem fabulam prosa oratlone ex Aristotele narrât, eotan» 
tum discrimine, quod Phobii conlux pro situla perdicem 
in puteum praecîpltaverlt* Phobius originem suam a 
Neleo traxit, qui Athenis teste Aellano V* H. YIII. c.5. cum 
lonibus colonis in Asiam profectus Miletum condidit* 
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Vers. ï. Mîrari lîcet hune versam, qui totius car- 
mînis nescio qaotus fuerît^ non partîcula quadam cnm 
antecedentibns coniudctum fuisse: fortasse huius fa- 
bulae narratio uno alteroTC versu priori praeparata 
fuit ita ut particula nnlla opus esset* •— Gollocatio 
verborum in h. v. non usitatior est. — In AnalL le^ 
gîtar NétXTjïàSao ; Legrandius, Parthenii editor, scribit 
Nri'kJfiàèaOf quam recte Brunckîus dicit veram esse 
8cri]>turam^ ut in Theoer* XXYIIL 3*^ Orpb. Ârg* 156^ 
ApolL Hb. L i56« 

Vers, a: duplex forma invenitur^ îdttiyfvijç' et 
ÏSttyivijÇj utraqne idoneis eiemplis probata; prior for- 
tasse antiquior fuit : cf.Schaefer. etBast. adGreg.Cor; 
p.294. ; Lob. adPhryn. p. 648.; Gôttling. adÂi*ist. Po-> 
lîtic. p, 3o3.; Intpp. ad Od. XIV, 203/, Herod. IL 17, VL53. 

Vers. 3 : pro ijl^erai, quod in edd,, bene Passorr* 
recepit V^eTav e« cod.^ in quo eta deletum, iota super- 
scriptum. «— vvfitpj est recens nupta : Hesych. vvfupTi* 
ij vfcjUTi yafif]ditaay et vvfiq}ai* ai vtôyafioi xoçau cf« 
Spanbem. ad Gallim. H. ApolL 90.^ Serv. ad Yirg. A. 
X* p* iSll. 

Vers. 4: vttigo êXiaao/Âévfj ; rect€ Galeus lAurao- 
liévfiçi médium b. L non inepte positum est; pro eXiaonif 
bac significatione Homero frequentatum est (nçtùg>^p, 
Od, VL 53. 3o6. VIL io5. 

Vers. 5 : ^jioafjaov : Herod. L 19 : ^jid-fp^ai'ijç, ènixXij^ 
Civ ^Aaarjaifjç — et, x^Q^Ç '^% MiXfjoi'fjç èv jiaaija^* 
Stepb. Byz. voc. ^jiaajjaoç' tioXiç Mikrjaiaç yijç. Wes- 
selingius ad Herod. dicit ,,non decemere se, nostro 
loco Tirine an oppidi nomen sit'^ Becentiores tidentur 
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omnes dul^itare: nemo enim ad hanc Weseelingn du- 
bitationem dixit se non dubitare; equidem mihi vk» 
deor non dubitare debere, qoin regî$ nomen signifia 
Cfstur: primum enim duo isti genitivi iuxta positl sine 
articulo non satis placèrent ; deinde vocabulom ekyovoç 
videtur nomen potius quam sedem patrîs desiderarey 
atyer&u,primoPhobiusHippocIis£lius appeltatur: culus-* 
nam terrae vel oppidi rex fuerit Hippocles^ nonindi- 
catum est; postremo valde vereor, ut Âssesus, ignobile 
terrae Milesiae oppidum^ suum ipsius regem. babuerit* 
Quidni etiam yiri boc nomen sit? 

Yer&. 6: in codé et «dd« ànoSwaifiiVoq; nescio 
eur Legr. et. fassow. mutaverint èntfi^aàfiévoç: illad 
propiu5, quam hu^toau/jiivoçy accedit ad verbum^ quod 
bac in re frequentatum est, oqxiu Sovvai, Od« XIX« 
âo3. : AntJùus fida pignora reddit 4fuasi tradita ipsi 
a pâtre i deinde futurum Hempus . b« ]* multo aptius 
est quam aoristu^. Heynius maie vertit bunc vers, p 
UsteUus se pro abside venire» 

Vers* 7* MiXi'ca^i : nescio quid sibi velitGaleus^ 
quum dicit Melissum vicum agri Corintbiaci esse* . 

Vers» 8: Cornarius legit nérçtjvfjç, unde GaL 
IleTçlvfi; Yales. ad Diod. Sic. inExcerpt» T. II. p. 548* 
jBt Davis, ad Max. Tyr. dlss. XXIV. î. T. I. p. 46a. 
optîme restituerunt J1hq{jv9^ç (qui notus fons est in 
arce Corintbi)| quam certam emendationem omnes 
receperunt. JUnçr^vriç vâwç non simpliciter pro Go* 
rintho dictum videtur; fortasse puicritudinis augendae 
vis quaedam ipsi tribuebatur. — aXfêCtfioioy vSmQ 
est Ae^chyleura, Suppl. v. SS/. (Passow.); Heynioi 
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maie iungît àXq^ffft'potov vî6v: in II. XYIIL Sg3* naç^ 
&SV01 dicnntar àX(pfa/poiai, sed longe alîa sîgnîficatione. 
Vers. 9 : Cornar. d^eX'^^aH; nescîo quîs alius dttXrjaii; 
Davis, et Gai. duXXrjaHi sed formam d-aXXiœ pro d-iXX(ù 
merito Passowius dicit haad minus quam dukico esse 
snspectam, ipse magna cnm verl similitadine hune 
versum restituit pro d^ki^an scribens di]X?jaei, sensu 
transitîvo, et aptissime monuit etiam verba d^uXXœ, 
.âv&éa) nonnunquam sensu transitivo posita inveniri, 
Pind. OU III. 40.; cf. Schaefer. post Hemst» ad Ar. 
Plut. p. 53o. — Pro (liyav mallem légère xaXàvy nisî 
hoc nimium ah illo differret. In eodem versu bis 
idem epitheton varia ratione ! Antheus igitur ipso Me- 
lissi Jilio Actaeone pulcrior ac formosior eriu Verba 
afp ov — Sax/iàSaiç praebént quadammbdo illius doc- 
trinae ostentatîonis exemplum a nemine poetarum 
Alexandrinorum prorsus alienae. Propter Actaeonis 
mortem Bacchiadae Corintho expulsi ab eorumqu« 
dominatione Corinthil liberati sunt. Melissus enîm 
Corinthios, interitu ipsis a Pheidone Argorum rege 
imminente^ servavit; quare magni Melisso apud Co- 
rinthios erant honores. Post aliquod tempus Bacchia*- 
dae noctu Melissi domum irrumpentes Açtaeonem fili- 
um invitis parentlbus abstrahere .conati sunt atque 
adversa fortuna factum est^ ut iuvenis necaretur. Co- 
rinthii deinde a Melisso rogatî, ut filii mortem ulcis- 
cerentur, Bacchiadas, deo quoque iubente ex oppido 
eiecerunt. Schoi. ApolU Bh. IV. 1212. çt Diod.Sic. 

* 

et Maximus Tyr. 1. 1. ( p. 283. éd. Lond. ), qui pVo Me- 
lisso Aeschylum nominat Actaeonis patrem; Plut, narratt. 

10 
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amator. p. 772.; Amoldi Hîstor. Syrac. p. 20. sq.; 
Gôller de sit. et orig. Syrac. p. 3. sqq. ; O. MùUer. 
Dor. I. p. ii5. 3*; de Bacchiadis cf. Herod.Y. 92. 
A plerîsque narratur^ quod maxîmam historiae spe- 
ciem^habet, Archiam^ unum e Bacchiadis aut certe ex 
Heraclidis^ in Actaeonem formosissimum iavenem amore 
frustra flagrantem Actaeonîs domum noctu irrupisse, 
ut quae precibus suis denegata essent^ allata vi ea 
extorquerez ob eamque causam extorrem factum sua- 
dente deo in Siciliam con^gisse et Syracusas condidisse. 
Vers. Il: pro ylVt primusLegr. recte reposait ^ 
67a: unus Brunck. 10 êvi, Antkeus Mercurio céleri 
carus erit, et nupta farioso staiim in eum amore capietur» 
VerSé |2« XidikéVGTovi Heynius dicit amorem sic 
nominari propter eventum, quum puejrum iIla...saxo 
necairerit. Sed hoc vocabulum habet vim passivam^ 
et amor intelligitur nuptae in puerum^ non pu'eri in 
nuptam^ un de, si illud verum esset, nuptam sequeretur 
a puero necatam esse. Signifîcatur amor poenis gra* 
vissimis dignus, dignns qui saxis puniatur i. e. incestus. 
Gai., Legr. et Br« €QOv; Cornar. et Passow. SQtoVy 
recte: nam €Q0V est antiquior forma. 

Vers. i3: vulgo xad-axpafjisvj]Ç ; Galeus (non, ut 
Passow. dicit, Legrandius) emendavit xa^ifjaibtévTj. Pro 
aréXeoTa xo/Âicaat, quod in cod. et edd. est, coniece* 
runt Heyn, et lacobs. à&éfÀiara réXéaaai, admodum in- 
geniose quidem, sed mutatione huic loco nulla opus 
est : amplexa enim Anthei genua ipsi persuadere cona- 
bitur, ut res committat (quae cuiusmodi sint ex an- 
tecedentibus quisque intelligit), quae tamen commissae 
non erunt; cf. v. 17. fifXidv yàfiov ibique annott* 

Vers* 14 : hic vers, in cod. et edd. ôptime sanus 
& lacobsio maie mutatus est: 
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nHCH Z^(4 à^ àvfjQ *%HViov aiSofuifOç. 
Vers. i5: recte cod. et Cornar^ èv Oo^iov; ix 
Oofiiov non a primo Parthenii editore^ sed a Galeo 
profectum est. De hoc Genltlvo iuncto cum praepos. 
iv, ubî saepe oorrampitur aut "genitivus in dativum^ 
aut ut nostro in loco, iv in èx, cf. Bast* ad Greg. 
Cor. éd. Schaefer. p. 46. — In cod. legitur xai ula 
%vve£va d-aXaaajjç; Galeus comma ponî iubet an te 
dukàaaijç, haud dubie ut hoc verbum sequentibus 
XQTjivaiç xai noragÀotç coniungatur, maie. Brunckîus 
mutavit xai aXa %vviœva rçané^fjg, quod lacobs. et 
Legr. probarunt^ eo non maie ducti consilio^ ut Par- 
thenîi verba c. XIY. exprimèrent, xoivr^v rganaC^av 
nQoÏGxifiiVOçx attamen paullum friget sal mensde corn- 
munis y quoniam de alio sale quam mensae haud facile 
cogitamus; £Aa %wmva per se iam sonat mensam 
communem, et aX^ç dîcitur pro hospitalitate^ unde 
ortae sunt locutlones, nov uXfç, nov rçanil^ai; et uXa 
vel akaç xai rçanit^av naQa^cuvnv, Alteram quoque 
et eam quîdem optimam Legrandius fecit coniecturan^ 
xai aXa ^vv^wva^ d^aXàaajiy quod Passowius ex Cor- 
nario se dicit restituisse: iungenda sunt duXài^afj, 
'xQT^vaiç X. noTttfiotç. De more vetemm nefanda au- 
dita fluviis abluendi cf. Valck. ad Eur. Hipp. 653.) 
Meurs. adLycophr. i35. — %vvmv pro |5i/^ajy, Valck. 
àd £ur. Phoen. p. i6i.| ad Theocr. . Adon. p. 227. 
A. cf. Pind. P* m. 85. 

Vers. 16. vi\\iiT i diphtongus af elisa est etiam 
V. 27. ; artlculus ante ànxïi; inoç metri gratîa omissus. 

Vers. 17: yàfioç per nQoXijipiv f,itX(dç appellatur; 
yàfioç pro concubitUy ni nuptiae apud Latines; cf. Mun- 
cker. ad Anton. Lib. c. I.; Pind. P. IX. 22.: yi/nov 
f4ix^évTa; Hemsterh. ad Ar, Plut. p. 401* sq. 
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Vers. 19: îa edd. i^(màq)Ovaa; reote Passow. «go- 
natfovaa : quod enim de praes. temp. e^anutfw dicunt^ 
id nihîlî est. Omissum est pronom. €y quod antécé- 
dente dativo or apte fieri potuît. 

Vers.20: maie Galeus coniecit çj^^iotoç Ivfivxà'^fg -^ 
y^Qvoèoç tanquam spondeus pronuncîandum est^ ut in 
II. 1. 15. 374. : prima enim etîam elegîacis et epigram- 
maticîs poetis producitur, ci. frg.X. 3^ XIIL4.; eorrîpitur 
nonnunqaam lyricis ac tragicis tantum; cf. Herm. 
elem. doctr. m* p. 44.; Herm. de dial. Pindar. in 
Opuscc, L p. s52.; Boeckh. de metr. Pind. p. 389. 
et ad Pind. P. lY. 4.; 'S^tL ad Soph» Antig* lo3.; 
Seîdier. ad Eur. Troad. 536. 

VerSé 21: în cod. legitur 
vvv b y àveXxofiévoç dià fisv xàkdv ^çtxê vovGov, 
Piersonns ad Moër. Att. p» 194. dedlt 

vfîbv àveXxofjifvoç Sià [ilv xàXov ijQixiv ovaov, 
Brunckîus dîcit ovaov funem nautîcum esse et sibi 
tantum exLycophr. '*) notum^ deinde xa^ôr epitheton 
minime aptum; ipse coniecit 

vetov àviki^oijuvoç Sià fièv xàkov ijQUCiV oyx(^ 
pondère Jïuiem dirupitm Lenzius (lacobs. Anth. T. XIL 
p. 235.) xanèv '^Qixiv ovaov; lacobs. 

vetàv àveXxofiêvoç ôià filv xakov ijQixê aavvov, 
Hesycbîo iaudato voc. aavvov aad'çov, /avvov, àadtvéç^ 
Recte Passow. vocem xçvaeoç interpunctione a se- 
quentl seiunxît^ vvv oy sërvavit; in extr. vers, Pier- 
sonum secutus est : situlam auream funis quoque pul-: 
cher decebat. In voce ovaoç non opus est baerere. 

Vers. 23: nçoç aè d^wv sine verbo; de omisse 
Verbo in buiusmodi obsecrationibus cf. Vaick. ad Eur. 



s s) Lycophr. 20. xd ovaa, td axoiyta» HesycH. 
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Phoeti. V* tCSç. 9 Porson» ad Eor* Med. 325. ; de omîssa 
praepos* n^ç cf. PorsoD. ad Eut. Or. 663.; ab Lis 
locis noster «o videtur vaide differre, quod yerba 
nçoç al dwv excipiuntur per partîculam àXXà. — Pro 
naaiv Pierson. ncuai'v; Brnnck* irertlt omnibus faciUm 
esse descensunty aut nàaiv àxovm putat idem valere, quod 
naçà nàvxwv axova>* Pîersoni coniectura versus efficitur 
molestisslme sonans^ h^ (loi^ «7ié« — xa«— Trat — ', 
cuiusmodi versas non credo Alexàndrum serlptumm 
fuisse; neque nuaiv àxovtiy pro rtagà navrœv oxovhv 
osquam. invenitur: iungitur quidem nonnunquam 
àxovHV cum dativo, sed notione obeeliendi, exaudiendi^ 
cf« Matth. Gr« Gr. §. 362. annota 2«; ubi exemplis 
laudatis addere licet lU XYI. 5l5* Legendum est 
%al TtttOftfi particula xai non qaidem gravissimam lu 
1. YÎm babet, per sensum omitti potuit; sed buius- 
modi res ilU poetae minus quam versum curabant. 
Sensus hic est: audio enimjacilem esse descensum» 

Vers. 24: interprètes de génère vocabuli oJfÂOÇ 
nibil animadvertunt ; videntur genus femin. sibi per* 
suasum habere: sed vellem exempla dédissent. 

Vers. 25: In edd. roi àv (inà; Pierson. recte 



TOT av (.isya. 



Vers. 20! recte Legr. etBr. N^Xé'tSao; NfjXiàôaOf 
quod Passowins dédit, non est patronymicum nominit 
N^Xbvç; cf. ApoU. Rh. I. 9699 Euétath. ad IL I. i. 

Vers. 27: ^Xtytjïov tîfia, vestem Milesiam. Mi- 
letus enim, testibns Plinio V. 3l. etDidymo ap. Steph« 
ByjE. voc. Mà^TOÇy ScboLadDion.Perieg. 828, etiam 
uifXêyifiç dici solita erat. Leleges enim una cum Ca- 
ribus ut prisci Milesiae terrae incolae commémorant 
tur, utrique aNeleo inde expuisi dicuntur a Strabone 
XIV* p» 6io. sqq. ex Pherecyde^ ab Aeliano V. H. 
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VIIL c.5«^ cf. Rannias ad Cononîs Narrait. IL^ rivê 
J' èyifiQVTO KuQtq p. 67. ; de vestîhus Milesiis cf. intpp. 
ad Ar. Ran. 6489 ad Hor. epist. ï. 17. 6o* 

Vers. 28: pro ^EkXaf^ivfjç, quod mirum nomen 
vîdebatur, Galeus conîecit àXXofifroç, Legr. eaaufjiévfiç, 
utrumqae TÎdiculum ; laiCohsn^dXxajuévJjç^ Passow/fiÀ^ 
Xafievijç, correcte tantum accentu; cf. Bastii epist. 
crit. p. i6l« 

Vers. 3o. êni'oti animadvertenda est littera » 
ante ol non elisa* Pro Xiçà Legrai^dius maie conîecit 
cxXtjQà* Hesych, Xiçà" àvaiâij. — Xiqoç; dvaia/vvroÇf 
umiâ^ç, d-çacFvç, cf* Etjm. M. p« 562* 40. 

Vers. 33: In cod. et edd« ijç^ov oyxciaH^ in quo 
Interprètes non immerito haesîtarant. Legr. etHeyn. 
contecturas îusto audaciores fecerunt; firunék. ^^iW 
oîxrjaH; lacobslus versam priorem mutavit^ pro xai. 
x6^ fùv %i{v(ov noXXov ànotfiiToxoç dédît xai rife 
fiev l^ééyœv noXXov ànorfioxàTto, hune tumulum Cleoèoea 
hospitum infelicissimo cxstruet^ utrumque satîs quidem 
ingenîose: sed propter sequentîa ^ ôe oppositîonîs 
gratîa fiev servanda snnt ; et contra Brunckîum hoc 
est, qaod non facîle intellîgîtur, qua ratîone pro 
oîxriaHy optîmo et usîtatîssîmo verbo, oyxwan, quod 
multo minus usîtatum est, scribî potuerit. Pasâowius 
hune locum interpretatur, hune fatahm tumulum 
(imum puteî fundum) premet hospitum longe infeUcis-' 
simus: concedît plerumque quîdem teiTam sîve tumu- 
lum dîcî mortuum premere ; hic vero ait rem inver- 
tisse poetam ingeniosum, suo usum iure: oyxcoaat 
enim fjçiov recte dîci de eo, qui graviter cubet in 
tnmulo, quem nunquam sit relicturus» Nulla inver- 
fione opus esset, si légères, 

Kcd rdy fisv I^hvcov 'noXXov anoTfiijatûv — 
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opposîtio eadem esset; nec tameo qaidquam mutave- 
rim. — > fiifjiOQjiévovi cf« Lycpphr* v. 43o« 

XHL M U S A E. 

MacTob. Saturnal. 1. V. c. 22« : Alexander Aetolns 
poeta egregius in libro qui inscribitur Musacy refert,> 
qnanto studio populus Ephesius dedicato tempioBianae 
curaver.t praemiis propositis, ut qui tuDC erautpoetae 
ingeniosissimî^ in deam carmina diyersa componerent. 
In his versibtts Opis non. comes Dianae^ sed Diana 
ipsa vocata est» Loquitur autem^ ut dixi de populo 
Ephesio: 
t^AX* oyè TiKvâAfÂ^voç nayx^ Tçaixottcn fiéXecr&at 

Yiùv QeçatiyâQOio rov ^viaav avéça afyXav 

Xçvaeitûv Uqjj â^ rôr« yriXiàSi^ 
' Y/Ltvtjaai raxsœv ^Qniv ^Xijveiççiv oïarœv 
TETt ènt. Keyxç^f^ rif^p o2xoy ix^i. 
et mox: 

Mfjis Stjjç Ti^Xinfi jifjTîoïSoç àyXaà egya. 
Brunck. AnaL L p. 419. lacobs* ad Brunck.AnaI. 
T. L P. II. p* 237* sqq. Quid veluerit populos Ephe- 
siusy ipse Macrobius exposuit; Quum Timothcum 
comperissent ut carminum Ijraeque sui temporis 
peritissimum in magno esse apud Graecos honore^ 
hnnc virum însigni praemio dato permoverunt^ ut 
cantu Dianam celebraret. Timotbeus ^') Thersandri 
fiUus MilesiuS;- aequalis Euripidi, a Lacedaemoniis ac- 



**) Cf Timotliei epitapb. apud Steph.Bjrs. toc MUtjtoçs 
emendatum a lacobs* ad Anth. Gn T* III* P. II. p. 
169. j Tittmann's Griecb. Suatoveif. p. 26. ) O. MaUcr« 
Dor« II. p. 324; ^.t 
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custttas veteris musices novis inventif cormptae ac 
lahefactatae ^^) SeQatus consulto ^*) damnatus atque 
urbe expulsiis est* Etiam iilad ipsl obiectum erat, 
qaod indecorîs de Semelae partu narrationibus (in 
carm. SffiiXfjç ciSi'v) iavenum animos coriTipisset* 
Casanbonns ad Athen. VIII. 352. b. eum dicit poetam 
tragicum^ dkhyroïïnbicum atqut etiam lyricum^ f'^^" 
dum et mmis saepe ineptum* Scripsît XVIIL libros 
numerorum citharoedicorom. Portasse eius est etiam 
Euripidis epitapfaîom in Yita Earip. ap. ElmsL ad 
Bacch. p. 174. 

Vers. 1 : vulgo legltur nùyx^; Brunck* reetc nà/xv» 
— Tçaixotai pro ^EXXtiai antiquis scrîptoribus minime 
nsitatum; c£.Lycophr, 533. 891. llçS* i338.; Callîm. 
frg. 104. 4., 160.; Eustth. ad II. fi. p* 890. l5. Isto 
nomine olim Epîri tantum incolae nominabantur, 
postea, ut saepe in bistoria factum est, omnes Graecae 
terrae natîones: cf. Hesych. et Stepb. B. voc. Tçai^ 
xoi; I^iebubr. Hist. B.om« L p. 67* — fiiXtadui, poetice 
pro piiXéiv, coreU esse, cf. epitaph. in Timotb, L 1. ; 
nàrça MiXfjvoç iri'xrê ràv fv Movacuai noâ^ivov 
Tifzodiov xi^dçaç ôél^idv ^Vio/ov* 
Apnd Macrob. legitur m v. 3. tov jjveaév et v. 4. Ugijy 
âfj TÔTi xf'Xidia; Salmasios Exercitt. Plin. p. 672. d. 
Icgit noTjp^éafV àviçt eiyXwv xqvatiwif îfçijv tAv rm 
/iXiiôa, mille siglorum aureorum mercede, quales tune 
erant in usu; Brunck. ijvvoev, dono M siglorum ab 



^°) Chordarum in citbara numernm fertûr auxisse, quod 
nefint: cf. Paus. III. p. 237.; PluU de mus. T. X» p. 
683. aq. ed Reiftlu 

«I) De iato S. C. cf. Casaob^ ad AUimu VIU. 35:1. b., 
O* Mailerua Dor. II. p. 323. sq. 



hoc (^iro impétravitf ut celebraret: at haec significatio 
médiane desideraret. lacobsius • duo proposait^ vtov 
OèQCihfâQov, àvênnaê roi' 'àvéga, et si malis, vlov Qiç^ 
GttvÔQOtOy €7vijç^ rdv,àv.; Gronovius et Zeunius recte 
vulgatam scripturam in v. 3, servarunt, et Gronovius 
in V. 4. pro îeçijv y^ikiâSa, qui- accusativus nihil ha- 
bet quo referatur, dativum, restituit; quod vero tov 
et oivéça seiuncta sunt, in eo non est cur haereas^ 
neque 'articulum licet niutare. — 2iyXoç, nummus 
asiaticus^ variîs teraporitus ac variis nationîbus varii 
pretii fuit. Hesych. aiyXov* v6(jLiOf.ia neçaixàv âvvcL 
fihVOV oxTcS o^oXo'vç ^Atrmovç* — êvvatat as a/yXoç 
âvœ Sçay^fiàç Amycaç. Xenopli. Anab. I. 5. 6«: Sh 
cr/yAoç âvvarai sTtrà o^oXovç ftat ^/niopàXiov ^Amvtovç» 
Vers. 5» ^iîniv, Macrobius huius nominis causa 
bos versus servavit; diserte testatur Virgilium A. XI. 
532. sqq. 836. hoc nomen ab Alexandre Aetolo ac- 
cepisse, idque nomen apud Alexandrum Dianae ip- 
sius^ apud .Virgilium sociae, comitis^ esse* Ëadem 
Servies ad Virg. tradit: ^^sane boc nomen ipsius 
Dianae fuisse, ab Ephesiis dedicato templo ei impo- 
situm, Alexander Aetolus poeta in libro, qui Miisaa 
inscribitur, refert." Cf* Spanhem. ad Callim. H* Dian. 
204., H. Delr 292. Palaepbatus c. 32. §. s. testatur, 
Dianam Thracibus dici Bendeiam^ Cretensibus Dictyn-^ 
nam, Lacedaemoniis Upin. Pro ^XrjtHQav Hemster- 
husius ad LuGian, T. IL p. 341. éd. Bip. scripsit 
pX7p:fJQaf quoniam saepe feminîno in appositione mas- 
culinum iungatur: sed pXjjTftça est bonum vocabulum 
bene a ^XijtriQ derivatum, ut a pot^ç ^Ôthqcc, a gcotjjq 
aœTHça; quare mutatione et hiatu raolesto non opus 
est. •— Timotheus, teste Suida voc. ^AXi^uvÔQOÇ 6 Ou 
Xinnov et voc. ôçd'taa^&rcov, âudiente Alexandro M. 
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etiam carmen Minervae^ Zq9wv vocatnm^ tibia ceci» 
nity qao Alexander sammopere delectatus est. 

Vers* 6: In ms* et edd* legitur ^ i* inilùyxQ^^^* 
Keyxç(tà$ nomen est plurium oppidonun. laeobsias 
€enelireas putat in porta Corinthiaco signiticari, per 
se non inepte: in- eo enim Dianae templum fuisse 
Pausanias testatur IL 2. p. 114. Ipse iam intellexeram 
Corîntliîacî templi Dianae znentionem mii^us ad no- 
strum locum pertinere, at tamen mihi vi^ebar in ea 
eernere Alexandrini poetae doctrinam* &ed de Co- 
rinthiaco templo hic sermo esse non potest* Cenchrii 
nomen dedi a Cl. Meinekio restitatnm^ qui tanta erga 
me usus est humanitate^ ut doctissimam banc emen- 
datlonem privatb litteris niecum communicaverit in<- 
dicatis etiam locls^ quibus hic Epbesiae terrae fluvius 
commemoratur^ Pausan. YII. 5. lo, Strab. XIV. p. 639^ 
Tacit. Ânn. IH. 6i* In producta hurus nominis for- 
ma pro Kéyxçioç nibil est, cur baesitemus* Pro ^ è^ 
eodem CL Meinekio auctore restitui j^r , quanquana^ 
ilLud mîhi quidem non omnino reprebendendum vi- 
deiur. De vi pronominis rel* Sarê cf. Herm. ad Sopb« 
O. T. 688* Epbesiae Dianae templum aedificatum 
est 01 • 106, quo tempore Timotheus annum aetatis 
octogesimum quintum degebat: cf. Winckelm. opp. 
éd. Fernow. T. I. p. 377* sqq. 

Yers. 7 : Apud Macrobium axÀ^a est, quod miror 

Gronovium et Zeunium noti emendasse ; recte Brunek. 

àykaàm 

XIF. DE M Y S I S. 

Strab. L XII. p. 566. XIV. p. 681.: xai o ^hùu 

01 xai èii ^Aai^avitav Swfion è/ovai çoa^p 
jÈiiJLVijç "'jiaxavitjç èni )(kik^Qiv^ Svdu jdo'kitov 
Yioç 2iX7pfov vàaaai^o xai Mfkiijç» 



FaAGMENTUM XV« 63 

Versa primo inteUiguntnr Mvaoi. Pro l4ùimi^imp çômp 

altero looo legitur ^Aaxotpùi) çoou CL Sjrab* XIY^ 

. p. 734. : «S V^ (Aseania in Mysia) xai tqv ^Aanàmoy 

.. • « • Mvaoto na^ vôaaiv ^AaxaviOMm 
xmî jiitmKôç ^Aki^fieySçoç. Cf. M^tnek, ad Eaplior. 
firg. XGIIL De ten*ae Mysiae insigni amoenitate cf, 
£rg» ex Sophoclis Mysis Strab. Vllf. p* 356. : 
'Afftm fi6P 4 <fVfiJKxaa xXjil^frcu, ^évé, 
JfZoXiç âè Mvaw Mvaiu nçaaijyoçoç. 
Duae Mysiaa feruninry Eoropaea et AsiaUca» SoUoL 
ÀpoU. BJh. I. iiiS. 

Xr. A ji I E Y2. 
Mhen. VIL 296* e: îcfTOÇét Se nêQi avrov (rov 
rXcwxov) xai o' Airakàç ^Aki^aviçoç èv zf^ èniyçofo^ 
fUvif ^AXut, wç on 

rivaifiêpoç potavfjç •«.•••.. 

. • • . • xajenovrtodrj « ^ 

fjy "HiXiff OaidùVTt. 

'£y MttxaQmv vrj0oiai Xitij q^H hoqi. yaSu, 
*Hikt4>ç ô^ ïnnoiç ^vfitjQea SoQnoy o)iaÇéf^ 
**Ykfi y€t$éxâoviraVf îva ÔQOfWV ixtéléaioaiy 
^IdrçvTOi xai fjtii xn^ SÀoi (liOiffffvç ivifi* 
De Glauco cf. Athen. et Voss. Epistt Myth. I. p. 249* 
Vers. 1 : De hac in insulis Beatorum herba, qua 
Solis eqai nutriebantur, cf. Voss. Epistt. Mytb« IL 
p. iSç.; iniBekkeri Anecdot. I. p. 347* ex Aeschylî 
Glauco ea nominatur ojtil^moç et àéù^wy» 

Vers* 4: Naekius Scbed. Grit« p. i6«: Xtx^ ut 
alibi ubique est JL^ravét/r^ (Hesycb.), desiderata^, ex-- 
peiita, gratOn Aliter Hemftmnus ad Orph* Argont 
V. 92. et in Addend. p. XIL — iiaçn banc formam 
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productdm invenies inHom. H. Qerlijj^y qui locus non 
contra Thîei^chîam est in Gr. Gr. §. i66» 8. a. di-* 
ctntem.' eiaQ j)TO saQ non Homericum esse. -— Post 
yata commate interpungendum çst^ et vkrj vwerà^voay 
per appositionem iuncta sunt cum relat. i^v,- • 

Vers. 7, avQWOL t. de hac voce Yalckenaritis nd 
Theocr. Adon. v. 7. Î9ene dUserait^ sed maie vidctiir 
fecisse^ quod pro vulg. soriptura (irj rtv ?Àor coniecit 
[Jifi viv s^OiLi primum enim recte Grammatici' docent 
viv plur. num. lyricis tantum ac tragicis poétis usur- 
pari; deinde pronomea indefinitum sing. nnm. longe 
aptîus est^ quam personale plar« num.« Veite^fie 
qiiem eorum molestia capiaU 

XVL K I P K A. 
Atlien. YII. p. 283. a: ^AXi^avôçoç â* AîvioXoç 
êv KiQxa, H yvrjaiov rô noitj^i&Tiov, 
Ilf]âaXi'(o axQW èm nof4,niXoç avLO/iitov 
Har' àxàvù) xaTonicrd^y d^ioiç vno, 7cofjinù.oç î^^vç* 
Hi versus in mss. leguntur maie disiuncti: 
nfjôaXi'ff ax^r^ htt no/iimXoç àvioxevvîjç 
Ta xuTca x'aTOniad^ dfotç vnà TtOfi^tiXoç îydiç* 
In vett. edd. scribitur àvioxéva. xai rà xotco. — ent^ 
et vno Seliweîgliaeuserus correxît. Idem in reliquîs 
putat latere uvi6/évév hç rà xarco. Equidem iam 
iudîcaveram ne sic quidem locum sanatum esse, nec 
vero quomodo sanari posset habebam. Yeram et 
eam quidem facillimam eoque magis probandam hnius 
loci emendationem a Meinekio litteris accepi atqùe 
bona venîa huius bumanissfmi viri recîpere ausus sum. 
Similis haec emendatîo est elegantissimis illis Casâu*» 
boni aliorumque in frg. XL Agitur bis versib^is, quod 
veri similiimum esse etiam I^einekius iudioavlt, do 



' FRACIIENTUM XVIi:. XVIII. 85 

« 

UlyssU navicula, cui Girca - pompilum quasi gubema- 
torem imposuiU Poetae animo fortasse Homerus 
obversatas est Od* XL 6. sq. Delphini et. pompili 
sacri puces habehantur, . Athen* p. a83. f« A nautU 
pompiiuA sacer habitas est, quoniam ipae naves ga<* 
bernare et in portum usque prosequi dicebatiir; cù 
Athen. p, 283* à, versus Erinnae: 

IloiÂTtiXe vavT/jaiv néfintov nXôov tvnXoop îx9vç, . 

ILofÂTtivaaiç nçy/nvàd^v èfiàv àâêtàv eratçav, 
n^fivà^ev idem est, quod àxait[> xaroniad^. 

XFIL 

Tzeizes ad Lycopbr. v. 266: Snjm'/^OQOç yàg xai 
Evtpoçiœv xai lAXe^avâçoç AhfoXoç noifjrai tpaa^ 
rov *'ExTOQa vlàv eivai ^ÂnôXXœvoç. Sturz. ad Hella- 
nicî frgg. p. 164. cf.Eustath, ad II, Iir. 314: JloQipvçioç 
€P naQaXfXH/ÂjLiévotç fpfjoiv^ on rov ^Extoqu l^noXXœvoç 
vîôv naQaôiSfoaiv I^vxoç, *AX6§avSQ0Çy Eiîqpoç/cov, jîv^ 
xôfQœvt Meinek. ad Euphor, frg. CXXY. 

xriii. 

Pansan. IL p« 361.: Evq>oçtœv XaXxtSfvç xat 
IlXtvçœvioç ^j4Xil§avâQ0Ç enri noirjaavTfç, nçôr^QOV 6è 
STiSxriaiyoQOç '^I^ieçatoç xarà ravrà (paaiv AçyHOiç 
Qtjasœç Hvat dvyaréQu ^Iq>iy€VHav. Cf, Meinek. ad 
Eupbor. .frg. LXL — Frgg. XVIL XVIII. fortasse ex 
eodem carminé et eo quidem aut genealogîco quo- 
dam, aut ex heroica sunt, quod Pausanias verbis entj 
noirjaavT€ç et Tietzes L L verbo noijprai videntur în- 
dicare voluisse. Item Hephaestionis Scbolîastae p. 98. 
(cf. supra p. 9.) Homerus poelarum (heroîcorum) 
princeps ab Homero tragico Alexandrlno distinguitur 
una voce noitjrijç. 
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XIX. 

Athen, X. 419. f.: TtroçfÂOç Si S jiiti»X$ç 9tti^ 

çiaxfiaatxù avxS CMîloni Crotoniatae) povvy wç i<noçfS' 

i l4k€^avSçoç ^hœXôç. — ditiçiarfjaaTù recte în ei- 

cerptîs legitur pro vulg. iitjQiaàto; illud iam Gasao- 

bonus recepit. MUo et TUormus certatim bovem 

prandebant. De Milone ut edacitatîs exemple cf. 

Athen. L L 

XX. 

Schol. Yen. ad IL XYI. 833. sqq. (ap. Vtilois. 

p. 383.) : ^Aki^avSQOç ié qttjifLV o IlXevQùJViQÇ sd-voç 

èîvttg Toi)ç ^EkXovç anôyovor TvçQipfwv xal Sià noTQffov 

edx)ç ovT(o Tov /lia dçf^uxeyHV. — In Homerî L 1. «ermo 

est de oraculo Dodonaeo Pelasgîco : cf. Heynii Excurs. 

ad lu 1.; Greuzer. Symb. et Myth. T. L p. 2I4> éd. 

II. ♦*). A. W. Schlegelius in AnnalU Heidelberg. 

a. i8l6. N. 54. ex isto ALexandri Fleuronii testîmonlo 

primus Pelasgorum ac Tyrrhenornm cognationîs argn- 

mentum petivit. O. Mûlleras Orclioin. p. 445. Scble-^ 

gelîum dicît nimium Alexàudri testîmonlo tiibuisse. 

Equidem nihil decernere audeo, 

n I 

XXL 

SchoL Theocr. în vnod'éaH octavi cannînis (Val- 
cken. p. ir.): 2œai'diùç is Xéyu ^àtpviv yivo(JLiVOv,v^ 
0v vtxTjd-P^vai MfvaXxaVj aSovxa Havoç xai Nv/ntpœv 
xçtvavTCDVf yafiTjd'r^vai âh avrw OûXéiav* ^AXe^avÔQOç 
êé (p/jaiv AhœXoç vno ^itpviâoç f.iaduv Maçoiav rfjp 
fiovaixijv. Haec fortasse ex deperdito alîquo inDapbni- 



^^) Creuzerus Alexandrum Pleuroninm s. Aetolum Tidetur 
non cognovisse: dicit enim „So werden z. B, in Be- 
ziehung ouf das dodonaeUchc Orakel *^ m Jlexander 
von Fleuron genannt,^ 
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dem epigrammate petita sunt* Naekius îlla de Daph- 
nide et Meixalça in Scbed, Crit. p. 5» ad Daplmideni 
Sosithei referti De Daplinide cf. . Theocr. I.^ de 
Daphnide et Menalca Theocr. YIII« et IX* 

XXIL 

Çtymol. M. p. 288. 3.: Sqoittj* ^ nveXoç, il 
AîzfûXoç T?jv ax&(pfjVj èv jj ridipfHTai zà PQéçp?]. Tlaç^ 
d-évioç Se T^v aoQov* x,^.X. — Cf. Meînek. ad Euplior« 
p. 49* annot. ^ qui pro AhœXoç dîcit legendam esse 
AXë^avÔQOç o Ahm'koç* Blomfield. Glossarium in 
Âeschjl. Âgam. v« iôl8« 



In Bekkeri Anecdotis Graecis T. L p. 96» toc, 
ivoQXfjaia commemoratur ^jiki^avâçoç ^Ekévtj, qnod 
dubito qno référendum sît« Portasse ^AXé^iç legendnm 
est, cuius comoedi^L Helena fertur; aut quod maiorem 
speciem habet, ^AXi^aySç/âi]ç, cmas Seleruty sive tra- 
goedia sive comoedia, laudatur a Suida toc* ufiéXrfçoç» 
Alexandridis et Alexandri nomina saepius commutata 
sunt: cf. Hemsterh. ad Ar. Plut. p. 323« 

Quem Âlexandrum Fabriclus B. G. IL p. 376« ed« 
H. dicit in Scholiis îaudari ad Eur. Androm» 4, eum 
in Scboliis nusquam inveni. 

Duos Ciceronîs locos, qui ad Alexandrum Epbe- 
sinm spectant, Fabricius et Harlesius retulerunt ad 
Alexandrum Aetolum. Gic. ad Attic. II. 22. extr.: 
Ubros Alexandri negligentis hominis et non boni pôetae^' 
sed tamen non inutilis tibi remisi. Alter locus est ad 
Attic. II. 3o. : a Fibio Ubros accepi: poeta ineptuSp 
nec tamen scit nihil, et est non inutilis; describo et re^ 
mitto. Ad Epfaeiium baec retulerunt Yossius de Foet. 



88 

Gr. c. VIIL p. 219. b., GracTÎus ad utrumque Cîce- 
roTkis iocum, lacobsîus in Arithol. T. XIII. p. 838^ 
Emestus in Glav. Gîc. p. 81. , Naekius in Sch« Cr« 
p. j.y cuius verbahaec sunt: ^^indîgnum et Cicérone 
et Alexandro iudicîum, ctiius egregîi poetae^ ut Ma- 
crobius dicit^ véovç OQntjxaç èXairjç coronae suae în- 
texendos crediderat Meleagen Utinam plures sûper- 
essent"r 
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CoRRIGElfBA: 

P. 3* !• 5. et 6. corr. Ale-zandro. 
— !• 7. — Ptolemaei. 

P. 19* 1. extr* — xùyfitpâonoioZç* 
P. 21. 1* 11. •"- trag'oediae. 

P. 32. 1. 21. — ifiol' 'Pty^œy. 

P. 46- 1. 2. . — structorem^* 

— 1. 16. — • denique. 

P. 48. 1. 20. — vylHa. 

P* 49* 1. cxtr.: argumentum de Alezandrojpetituxn intellexi 

niiUum esse; reliqua tamen suinciunt. 
P* 63. 1. 14 coTr. censori)>us« 
P. 79. 1. 21. — Toluerit. 
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I. INDEX LOCORUM, 
qtùbus de Alexandro Actolo testùnoma continentur. 



Anthologia Graeca Sf. 51. 

53. 55. 
Aratî Vitae 4. 43. 

Arati Interpretnm Catalogas 

5. 43. 

Aristophanis Scholiastes 22. 

5o. 

Athenaeas i5. 17. ss. 35. Z7. 
41. s. 44. s. 63. 83* s. 86« 
Aulus Gellîus 2I« 48* 
DÎQgenes Laeriîus 3. 
Etymologlcum Magnum 87* 
Eudocia 3. i6* i3. 
Eustathius 85* 



Hephaestionb Scholiastes 3« 

6. 9. 
Homeri Scholia VenetafS. 

47. 86. 
Macrobius lO* 40* 79* 
Meleager 37. 
Parthenius 40. 69* 
Paasanias 85. 
Sextus Empîrictis 43« 
Stobaeus 47. 

Strabo 22. 28 35. 41.82. s. 
Saidas 3. 6. lo. tê* s* 22« 
Tbeocriti Scholiastes 86* 
Tzetzes adLycophroxiemÔS* 
Zenobius i6» 



IL INDEX VOCABTJLORUM GRAECORUM. 



liya3-oxX^ç, fr. xi« 1. 
àyxoç. fr. XII. 29* 
dyXai'fj. fr. XI. 6, 
dyXaàç. fr. XII. 17, XIII. 7. 
dyçdç. fr. I. 3. 
dâiXtfiiôç. h. VIII. 3. 
dsixiç. fr. XII. 16. 
ntâécS-at* fr. xii. 14« 
'Atâtjç. fr.';xii. 34. 
aiytïy, fr. xiii. 3. 
ùlQily. fr. XV. 7. 
AîxtùXéç, fr* XIX. 
êxatoç, iir. XVI* 2. 
dxoiiuy. fr« xii. 23. 
àxQOç, fr. XI. 4, XVI. 1. 
àXyoç. h. XII. 10. 
Uié^ayâgoç fr. IX, 2. 
UXxfidy. fr. X. 3. 
éXoxoç. fr. XII. 3. 
élXs. fr. VIII. 5, XII. 15. 
dXq>£alfiows* fr* XU. 8. 



dyaiâ^ç. fr. XI. 7. 
dyaiQëîy, fr, xiî. 25. 
jiyalayÔQUç» fr. VI. 1. 
dyéXxiiy, fr. xii. 21. 
i/i'ifç. fr. XX* 2. 5, xiii. 3* 
Idy^evç. fr. XII. 5. 11. 17% 
dy3-tjQ6ç. fr. Xi. 8. 
«?>'/>/. fr. XV. 7. 
dnaxQifovy. tu IX* 1* 
dnéyoyoç. fr. xx. 
dnooiâdyat, fr. xii. 6« 
^^TrdUâ)!'. fr. XVII. et coD* 
dnoCtéXXBiy* tt. i* 3. 
Snotfioç, fr. XII. 32* 
iintny. fr. xii. 31. 
fl^çerif. fr. v. 
d^ytla(^ai. fr. xit. 17* 
dQx^^oç* fr. X. 1, XI. 2* 
Uaxflfy^of. fr. XIV. 1. 2.«t coD* 
!^acrj7U(^f. fr. xii. 5. 
dtiXiatoç* fr* XIX. 13. 
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dxovroç. fr. xr. 7. 
avAtjtQlç, fr. I. 1. 
ttHçiov, fr. I. 1. 

patvuv, fr. XII. M. 
fiaxéXaç. fr. x. 2. 
Sax^x^dâat, fr. xiï. 10. 
paàtXevç. fr, xii. 5. 
Bp io}t6ç* fr. XI. 9* 
p'otaytj, fr. xv. 1. 
/îoûf. fr. XIX. 
fiqéfpQÇ. fr. XXII. 
jSçtaçdf. fr. xii« 1(X 

• 

yara. fr. vm. 3, xv. 4. 
ydfioç. fr. Xii. 17. • 
yavX6ç* fr. xii. 20. 
yérvatoç» fr. V. 
yioaç. fr. Vlii. 3» 
yêvead-au fr. xr. 1. 
yyijaioç. fr. xii. 2. 
yoVv. fr. XII. 13. 
rçaixoL h. XIII» 1. 
yçdyf*y.Tr. VI. 3, Xï. 5. 
rvytiç, fr« X. 6. 
yvy^, fr. V, xu. 30. 

âaBiy» fr* X» 5. 
âalfitoy. fr. VIII. 6. 
âàfiaq. fr. Xli. 26. 
^âfiiç. fr. Viii. 1. 
/idipviç, fr. XXI. 
d€rr. fr. I. 1. 
Jetçjf. fr. xu. 33. 
^caTToV);;. fr. I* 3. 
âtjfiicvQydç» fr. i. 2. 
âiaQiatàa&at» fr. Xix* 
éiâdaxeiy» fr* xxi. 
âUtvoy. fr.' Viii. 1.^ 
Jolltay. fr. Xiv. 2. * 
^(^Aof. fr. XII. 18. . 
âdfioç^ fr* XII. 3. 
^oçTToç. fr. XV. 5. 
^çoCTfi. fr. x^xii, 
âçofioç, fr. XV. 6. 
âQVfiéç, fr. vxii. 5. 
âtûfiata. fr. XIV. !♦ 

I 

l'aç. fr.XIi,7.» — èîaq. fr. XV, 4* 
i^oç. fr. XX. 
cJ^a. fr. xiié 27. 
ixyoyoç* fr. Xii. 5* 
ixteiëîy. fr. xv. 6. 
'Sxroiç. fr. "4.VII. et coll. 



èXaiiyèiy, fr. Xu 11 
'EXi'Xoyylç, fr. x. 5. 
iUaaeiy. fr. xii, 4. 
'EUafxeyn, fr. xii. 28. 
*£ilîlo/, fr. XX. 
èfi^O&ioy. fr. VIII. 2. 
iyiéyai, fr. Xll. 31» 
i^a7ia(piax€iy, fr. xii. 19. 
Ittos". fr. XI. 4. 6, XII. 16.. 
l'çyoy. fr. xti. 28, XIII. 7. 
àçeixeiy, fr. xii. 21. 
^EQfi€lr]ç, fr. XII. 11. 
Içoff. fr. XII. 12. •— iQOic* fr. xi. 5- 
iQyecfd^tti. fr. xli. 5. 
Ev^oioç, fr* XI. 10. 
EÛQinlâijç, fr. VII. 
avaeSCa. fr. viii. 6- 
i(pvoQK£ç. fr« XII. 22. 
f;^ fti'. fr.xi.9^ xii.12, xin.6,xiT.l. 

ZeuV. fr. xii. 14. fr* XX. 

*HéXioç, fr. XV. 3. 5* 
yf^Q, fr. VIII. 5- 
liÎMxaxan fr. xli. 4. 
liqioy, fr. xn..33. 
^ad-aié fr. xvi. 2. 

^lafioç, ir* xii. 4. 
^Xaaaa* fr. xii. 15. 
^aiteçoV* fr. xli. 7. 
S-ed. fr. xiil. 7. 
*€dff. fr. XII. 23, XVI. 2. 
0éQaayâQOç. fr» xili. 3. 
<9-rjXiûj. fr. xll. 9. 
^j/çjy. fr. VIII. 3. 
GrjaetJç. fr. xvni. 
S-Qtjaxeiisty, fr. xx. 

S-VfLiJQrjç, fr, XV. 5. 

rcî/uwy. fr. xlil. 2. 
iâQhtjg. fr. viii. 4. 
?^ya*. fr. XI. 4. 
ifço'ff. fr. XIII. 4. 
i^aiyeyriç* fr* xiï. 2. 
^a^Js^y. fr. XII. 25. 
txy Eludai* fr. xii. 3. 
'iTtTioxXtjç. fr. XII. 1. 

Ï7C710Ç. fr, XV. 5. 
*J(piyéy€ia, fr^ xviH. 
/X*vV. fr. XVI. 2. 

xad-dTttêa^ai* fr. xll. 13. 
xaxoâaifÂoylft* fr. xi. 8. 
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xaXds. fr. X, 3, xii. 4. n. 

xara^alpëip. fr. xiu 29. . 
TcataTtoytovy» fr^ xt.»2. 
xatôntad^e» fr. xti. 2, 
xdtoTtrçoy. fr. !▼• 
Kc>'X9**®^' fr. xiiif Ç. 
xégyaç, fr* 3l. 2. 
r*^«çj7. fr. XIII- 2- 
Xîlc/rcuç. fr. Tiii. 2» 
xÂvei»". fr. XI* 10. 
xolXoç. fr* xii. 29. 
ocoiÂiifty* fr* xii. 13» 
jCooiy^off. fr. XI r. 9. 
xçdxoç. fr* VIII. 6» 

XQ^^ti» fr. XII. 16. 

xQlaiç. fr. XI. 2. 

K^TIQIÇ, fr. IX. 1. 

Àccaff. fr. XII. 31. 
Xafifidyeiy. fr. I. 1. 2. 
Acia^oç. fr. XI. 1. 
XaxayénoiUç^ fr* VIT. 
ÀfÀfyjiïoe* fr. xii. 27. 
kri^^aâai^ fr. XX. 2. 

Àt^0'À£t;(7T0S'. fr. XII. 12. 

^Cfiytj. fr. XIV. 2. 
A»ço';. fr. xn. 30« 
ÀtTOff. fr. ^r. 4. 
.Àdyoff. fr. XII. 19. 

fiaiydç. fr» *!!• 1^* 
MdxttQSÇ' fr» 2^v. 4, 
fjiay^dyeiy* fr- vi* 2. 
fxéyaç» fr* xiï. 9. 25. 
^èl^foy. fr'. X. 6. 
uéiQiOd'ai'» fr. XII. 33. 
uékëoç. fr» XII. 17. 
uéUa^aù, fr. XIII. 1. 
• /ia*. fr. ▼!• 3. 
AUXtnS' fr* XIV. 3. 
:MéXiaaoç* fr- xii. 7. 
/u^iloç. fr. XIII. 2. 
Méydkxccç, fr. XXI. 
fAeoorjyvç, fr. XV. 7. 
/Lii/ri^o. fr. XII* 28. 

fltjTl06l>Ç, fr. XII. 18. 

MCfiyeçfioç, fr. xi. 4. 
fiicoyéioiç* fr. ▼!• 2. 
fiyriaràç* fr« xii- 3. 
MovOat, fr. X. 5* 
fioiia*xq'. fr* XXI. 



fiv$i>ç* fr* XII. 19. 
fjivXaxç(Ç' fr- XII. 31. 
/iev;^aTOC. fr. xii. 20. 

ydea&ai^ fr. xiv. 3. 
ratCTaCii/. fr. XV. 6. 
yiàttjç, fr. 3. 

Nnlr^ïdâtiç ÎTs Tiu 1- ; — AiaVfl^. 

fr, XII. 26, 
yi[aoç. tv. xT. 4. 
yCmiad-at, fr. XII. 16. 

liK>€»l'. fr. XII. 30. 

yofiôç. fr. X. -1. 
yii(Â(ptj, fr. xci. 3. 11. 
Nvfifpat. fr. XII. 22. 

|€l9^»0f. XII. 14. 

iëîyoç. fr. XI. 3. 4j XII. 32. 
Ivyéay» fr. xxi. 15. 
^vrcuV. fr. Tizi. 3. 

dyxoiJy» fr.xii. 33. 
ocixoc, ir. xzii« 6.. 
o^oç. fr. XII* 24. 
oiyoç, fr* vi« 2. 
^ïaTo^ fr. XIII. 5. 
é^>iÇ€Cd» fr. XII* 6. 

ôfJOJQélOÇp fr. XI. 6. 

ôfAiMïy» fr; xt. 3. 
dTtdiéty. fr. XV. 5. 

OQElOy, fr. VIII. 1. 

SQXtoy. ir, XII, 6. 

d^()>'tff. fr, VIII, 1. 

oi/rfè. fr. VI. 2, xi, 10, XII. 7* 
oifyofia* fr. X, 4. 
Qvaoy. fr. xii. 21. 

ndyyv. fr# XI 11. 1, 
naiaouay^Ç' fr. xi. 5. 
' naXXuç. f% IX* 1- 
iïtfV. fr. V"'* 2. 
natéçeç. fr* *♦ 1> *ii* -"• 
narçCç» fr» *i* î^» 

TÏKTÇÇJiOff. fr» XX. 

nitd^êiy. fr. XII. 14, 
lUiQ^yti» fr. XII. 8. 
néXayoç* fr. ▼m* 4. 
néfinêiy» fr* viii, 6. 
nnédXt>oy> fr» xvi. 1». 
ntyQns> fr* vïn» !• 
ntaovyyoç» fr* xi. 7. 
TTo'JliÇ. fr. X. 4. 

nopnlXoç. fr* xvi. 1, 2. 
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TtorafÂÔç* ir, xii. 16. et coH» 

ad fr» XI r. 
TtQÔyoyoç. fr» xir 2« 
TiQolilneiy* fr, xiii. 7, 
nQoat&neîy» fr« vi. 1. 

nQioê'i^^ç. fr, XXI. 7. 
nvy^ayèa^ai, fr, xm, l, 

4n^âtQç. fr. XII. 24* 
^i/tftfCiy. fr« X. 3« 
çooV* fr. xiY. i« 
ZdQâtëç, fr« x« !• 
^fiQfyeç, û* YU 3* 
ff^y^of. fr* xiii*3« 
Zikfjyéç, fr. xir. 3. 
axdtptj. fr« XXIX* 
Sndqta, fr. x, 4.' 
anitiâtty. fr. xii. 2^. 
ûnoyâij. fr* xii* 15. 
CtOfitoy^ fr* XII. 24. 
atQV(f)y6ç, fr# TI. !• 
^vQt^xdatoi^ fr» XI» 9» 

rafjiteîoy. fr* t. 

Trf Tç/« f «afy tir t^i' Mytetoy. 

fr. II. 
ruxiyéç, frw xir* 11, 
T«;fiJf^ fr. xïii. 5* 
T^ô;rcOi»a». fr. xi* 10. 
«iJjf«*i^, fr. XII. id. 
^t^iyai. fr,viii.2,x*6,xil.28t 

T*^iïl'€ry. fr. XXII. 

T^oç^Of. fr. XIX. 
ffftioç. fr. xilx.'Ô. 



Ttfi6&toÇu fr* xiti* 2. 
rçaTrcCoTTOttff. fr. i. 2. 
%çé<pity, fr.. x. 2* 
%q6(pi,UQ€, fr. VI. 1, X» 4. 
xvyxdy^iy, fr. vi. 3. 
riifinayoy^ fr. x. 3* 
Tt/çayi'Of. fr. x. 5, 
Tv^^rjyoC, fr. XX. 

ijâ(ûQ, fr. XII. 8. 
^ilf. fr* XV. 6* 
fSfiyeîy, fr. xiii. 6. 

*Ptei^tay, fr. xv. 3. 
ip^éyytaS'tti. it. xii. 27, 
çMor. fr* xzi. 11. 2&* 
çAo/ci^. fr. XI. 8. 
*P6pioç, fr. XII* L 15. 26* 
tpQttiny* fr* XII. 27. 
^Q€ïaQ. fr. XII. 20. 30. 
yçiyV. fr. XI, 1. 
yoîç. fr. XI. 7. 

;iffllçiç. fr. XI* 9. 
XttQfia. fr. XII. 9* 
X^t^oç. fr. XIV. 2. 
XtlQ. fr. XII. 3t. 
X^QV^Ç* fr* X* 2* 
X^liâç, fr. XIII. 4. 
X^oiiyijç. fr. XI. 7. 
XQdiad'ah fr. IV. 
X9vV€«oç.fr.xui*4. -—/çJirwc. 

fr. xri. 20. 
^Qvaoipf^Qoç* fr. X* 3. 

!^mf. fr. XIII. 5* ' 
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